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ХҮҮХДИЙН АМАН ЗОХИОЛЫН УЧИР

	 

	Ард түмний оюун билгийн гэгээн толь болсон аман зохиол нь зөвхөн уран сайхны зориулалттай төдий биш практик учир холбогдол бүхий оюуны соёлын нэгдмэл хэлбэр нийлэг урлаг гэж судлагчид үздэг. Чухамдаа «Аман зохиол бол нийт хөдөлмөрчин олны амьдрал, нийгэм түүхийн бүх туршлагыг нэгтгэн дүгнэх боломжтой ганц хэлбэр мөн тул ард олны гүн ухаан ертөнцийг үзэх үзэл, түүх, сурган хүмүүжүүлэхүй, ёс суртахуун, зан заншил, шашин, урлаг зэрэг олон зүйлийн үүргийг нэгэн зэрэг гүйцэтгэж1» байжээ. Ялангуяа аман зохиолын олон төрлүүд ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хамгийн гол хэрэглүүрийн үүрэг гүйцэтгэж ирснийг онцлон дурдвал зохино.

	Зөвлөлтийн эрдэмтэн Г. Н. Волков хорь гаруй жил Чуваш ардын сурган хүмүүжүүлэх арга туршлагыг судлан докторын зэрэг хамгаалж бичсэн «Чуваш ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй» гэдэг номдоо «Аман зохиол бол ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн мөнхийн хэрэглүүр болохыг зааж ардын дуу нь гоо зүйн хүмүүжилд. оньсого˗оюуныг баяжуулахад, цэцэн үгс ёс суртахууны хүмүүжил олгоход хэрэглүүр болж бодгалийг төлөвшүүлэхийн зэрэгцээ үлгэр тууль бол сургамжтай дуурайлтай явдлыг хүүрнэхийн хамт оньсого дуу, цэцэн үгийг бас багтаадаг тул гоо зүй, оюун, ёс суртахууны хүмүүжлийн нэгдмэл хэрэглүүр болдог2 гэсэн нь дэлхийн аль ч үндэстний аман зохиолд нэгэн адил холбогдох сонин дүгнэлт юм.

	Ийнхүү аливаа улс үндэстэн эрт дээр үеэс эхлэн залуу үеэ сурган хүмүүжүүлэх талаар тодорхой зорилго, боловсролын агуулга, арга бүхий өвөрмөц сурган хүмүүжүүлэх зүйг боловсруулан хөгжүүлж ирснийг бид аман зохиолоос мэдэж болно. Аман зохиол аль ч насны хүнд хамааралтай боловч тэр дундаас хүүхэд залуусын сонирхлыг бүр ч их татдаг нь ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хэрэглүүр болж тэдний ёс суртахууны хүмүүжил, танин мэдэхүйд нөлөөлдөгтэй холбоотой юм.

	Аман зохиолын олон хэлбэрийн дотроос хүүхэд залуусын хүмүүжилд онцгой нөлөөтэй төрөл зүйлс байдгийг судлагсад хүүхдийн аман зохиол гэж хамтатган нэрлэсээр иржээ. Энэ нь төрөл зүйлийн хувьд олон янз, тус тусын онцлогийг хадгалдаг боловч хэрэглэгдэх байдал, үүрэг зориулалтаараа нэгдмэл, хүүхдийн хэл яриаг зүгшрүүлэх, оюун ухааны хөгжил, ёс суртахууны хүмүүжлийг дээшлүүлэхэд чиглэгдсэн бөгөөд хүүхдийн өдөр тутмын амьдрал, тоглоом наадамтай нягт уялдаатай. тэдний хэл яриа, нас сэтгэхүйн онцлогт нийцсэн байдаг ажээ. Оросын эрдэмтэн О. И. Каница, П. В. Шейн нар хүүхдэд зориулагдсан аман зохиолыг нэлээд нарийн судалсан бөгөөд О. И. Каница 1828 онд «Орос улсын Геологийн нийгэмлэгийн мэдээ» хэмээх сэтгүүлд «Хүүхдийн аман зохиолыг судлах тухайн асуудалд» гэдэг өгүүлэл бичиж:

	1. Хүүхдэд зориулж томчуудаас бүтээсэн аман зохиол

	2. Хүүхдийн өөрсдийн зохиосон аман зохиол гэж хоёр үндсэн хэсэгт хуваагаад3 тэдгээрт багтсан олон төрлүүдийг нарийвчлан тайлбарласан байна.

	Хүүхдийн аман зохиолын хүрээнд багтдаг бүүвэйн дуу, хэл зүгшрүүлэх үг, зугаа үг, үлгэр оньсого тэргүүтэн нь хүүхдийг зөвхөн зугаацуулах төдий биш, тэдний амьдралд гүн нэвтрэн оюун сэтгэхүйд нөлөөлөн хүмүүжүүлж бичгийн уран зохиолтой танилцах бэлтгэл болдог байна.

	Эдгээр нь зөвхөн уран яруу үгс төдий биш, зарим нь хүүхэд багачуудын хамгийн дуртай зүйл тоглоом наадамтай нягт уялдаатай, үг аялгууны хослолын шинжтэй, үйл хөдлөлтэй холбоотой байх нь цөөнгүй.

	Хүүхдийн аман зохиолын хамгийн гол онцлог бол тоглоом наадмын адилаар хүүхэд багачуудыг зугаацуулан сонирхлыг нь татаж эх хэлний нь баян тансаг байдал, уран яруу найруулгатай танилцуулан хэл ярианы нь хөгжилд нөлөөлж сургамжтай дуурайлтай зүйлийг өгүүлдгээрээ тэдний оюун ухаан, ёс суртахууны хүмүүжил, танин мэдэхүйн хөгжилд онцгой ач холбогдолтой байдаг явдал юм.

	Оньсогыг тайлах, бодох, зохиоход хүний оюун сэтгэхүйн уран нарийн үйлдэл аргууд оролцож байдаг. Мөн түүнчлэн оньсого нь оновчтой мэргэн хэллэгтэй байдаг тул хэл ярианы хөгжил боловсролд тус нэмэр үзүүлнэ4.

	Тэрчлэн адгуусан амьтны үлгэрүүд нь янз бүрийн амьтдын байдал төрхтэй танилцуулдгаас гадна тэдний дүрээр төлөөлүүлж хүмүүсийн дунд байдаг ёс суртахууны доголдлыг шүүмжилсэн байдаг. Гоо сайхны учир холбогдол, хүмүүжил танин мэдэхүйн нөлөө зэрэг олон зүйл нэг юман дээр ийнхүү хослон нэгдсэний жишээг бид хүүхдийн аман зохиолын аль ч төрөл дээр холбогдуулан тайлбарлаж болно. Ийнхүү аман зохиолын олон төрөл зүйл ард түмнээс залгамж хойч үеэ сурган хүмүүжүүлэх хэрэглүүр нь болдог төдийгүй олон зууны турш хөгжин боловсорч амьдралаар шалгагдан ирсэн ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн арга туршлагыг тусган шингээсээр иржээ.

	Манай ард түмэн үр хүүхдээ сурган хүмүүжүүлэхдээ ямар зарчим шаардлагыг баримталбал зохистой болох талаар «Ах нь сургаж дүү нь сонсдог. Эрхийг сурахаар бэрхийг сур» гэсэн зарчим тогтоож сурган хүмүүжүүлэх үндэслэл, үзэл бодлоо оновчтой цөөн үг˗зүйр цэцэн үг болгон томьёолж5 сурган хүмүүжүүлсээр иржээ. Үүний сүүлийн «цэцэн үгийн утга агуулга гэвэл үйл ажиллагааг гүйцэтгэх нөхцөлийг дур сонгон бүрдүүлж хийдгээрээ цэнгэлийг (өөрөөр хэлбэл сэтгэлийн хэрэгцээг хангаж) «эдлүүлдэг тоглоомтой (өөрөөр хэлбэл эрх буюу эрхлэхтэй) жишиж үзэхэд аргагүйн эрхээр (буюу өөрөөр хэлбэл нийгмийн хэрэгцээг хангахын тулд) хийдэг хөдөлмөр (өөрөөр хэлбэл бэрхийг) хийж сурах нь илүү зайлшгүй чухал юм гэсэн гүн нарийн утга, хүнд хөдөлмөрийн хүмүүжил хэрэгтэй гэсэн санаа, үр хүүхдээ дав дээр хүмүүжүүлэх анхны гол хөтөлбөр6 билээ.

	Ер нь манай ард түмэн «номд мэргэн, нойрт сэргэлэн, үйлэнд уран, үгэнд цэцэн, хуульд шударга, хуримд цовоо, дайнд баатар, далайд усч, дээдэд зусаргүй, доодод найртай» гэх зэргээр хэн хүний эрхэмлэн явбал зохих сайн чанаруудыг тодорхойлсон байдаг нь нэг ёсондоо ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн сургалтын агуулгыг тодорхойлсон хэрэг юм. Энэ нь утга санааны хувьд хүний оюун билэг, биеийн тамир, хөдөлмөр, ёс суртахуун, яруу сайхны хүмүүжлийн тухай багтаасан7 бөгөөд үр хүүхдээ бүх талын өв тэгш хүмүүжилтэй болгох талаар анхаарч байсны илрэл билээ.

	Дашрамд хэлэхэд манай ард түмэн үр хүүхдээ сурган хүмүүжүүлэх талаар арга туршлагын баялаг сайхан уламжлалтай болох тухайд бичгийн уран зохиолд ч туссан байдаг. Үүнд ганц жишээ авахад: «Ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн өв уламжлал болсон эртний үгийг эш татаж өвгөдийн үгийг үндэс болгож сургаж суях (сүегэр үг өгүүлэх) зарчим, сайн туршлагыг «хууль» болгож муу явдлыг хэсгээл (цээрлэл) болгож бодит жишээгээр хүмүүжүүлэх зарчим 13 дугаар зууны үеийн монголд байсан8 тухай «Монголын нууц товчоо»˗нд туссан байдаг билээ.

	Олон үеийн турш хүмүүжлийн практикаар шалгагдан боловсорсон ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн хэрэглүүр аман зохиол нь гэрчилгээ өгдөггүй ч эхнээс нь цөмийг сонсож мэдэх юм бол тухайн нийгмийн доторх бие хүний эзэмшвэл зохих чанарыг бүрэн олгодог гэрийн сургуулийн аман сурах бичиг гэж болох юм.

	Хөдөлмөрчин олны амьдралын түүхэн туршлага мэдлэг, тэргүүний үзэл санааг шингээн ёс суртахууны сайн чанарыг сурталчилдаг уран үгийн дээжис˗аман зохиол нь социалист нийгмийн үеийн залуу иргэдийг сурган хүмүүжүүлэхэд үнэ цэнтэй гэдгийг өгүүлэх юун. Мөн орчин цагийн боловсронгуй сурган хүмүүжүүлэх ухаан нь ард түмний үр хүүхдээ хүмүүжүүлдэг арга туршлагаас эхтэй болох нь баталгаа шаардагдахгүй үнэн зүйл юм. Иймд ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн арга хэрэглүүр болсон аман зохиолоос авч уламжлах, судлан тодруулах зүйл багагүй бий. В. И. Ленин Бонч˗Бруевичтэй ярилцахдаа «Ард олны сэтгэл санааг ойлгож мэдье гэвэл тэдний өөрсдийн нь бүтээл болох аман зохиолоос эхэлж судалбал зохино. Ялангуяа, энэ талаар үлгэр туульс зүйр цэцэн үгийн дотор байгаа ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй хийгээд ёс суртахуун гүн ухааны соёлыг багтаасан хамтын томоохон бүтээлийг яаралтай гаргах шаардлагатай байна. Энэ нь намын үзэл суртлын хүмүүжлийн ажилд чухал туслалцаа болно» гэж хэлсэн билээ.

	Хүүхдэд зориулсан аман зохиол нь өмнө дурдсанчлан: төрөл зүйлийн хувьд янз бүр, бүүвэйн дуу, хэл зүгшрүүлэх үг, амьсгал уртасгах үг, жороо үг, зугаа үг, дайралцаан, оньсого, зүйр цэцэн үг, үлгэр зэргээс бүрдэл болдог. Эдгээрийн дотроос бүүвэйн дуу, хэл зүгшрүүлэх үг, жороо үг, зугаа үг, тоглоом наадмын үг тэргүүтэн нь зөвхөн хүүхдийг хүмүүжүүлэх ажилд дангаар хэрэглэгддэг бол оньсого, зүйр цэцэн үг, үлгэр зэрэг нь хүүхдэд төдийгүй насанд хүрэгсдэд ч хамааралтай байна. Мөн хүүхдийн аман зохиолд төдий л хамаардаггүй тууль, домог, ерөөл магтаал зэрэг бусад төрлийг зохистой үед нь хүүхдийг хүмүүжүүлэх ажилд хэрэглэж болохыг үгүйсгэх аргагүй. Үүнийг хүүхдэд хэрэглэгддэг уран зохиолыг хүүхдийн уран зохиол, хүүхдийн уншлагын зохиол гэж хуваан үздэгтэй холбон тайлбарлах нь зохистой мэт.

	Хүүхдийн аман зохиолын нэг төрөл зүйл нь нөгөөгийнхөө хэрэглэгдэх нөхцөл бололцоог бүрдүүлж өгдөг гэж болно. Тухайлбал, хэл зүгшрүүлэх үг, амьсгал уртасгах үг нь хүүхдийн өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулан үгийг зөв тод хэлүүлж сургадаг бол жороо үг, зугаа үг тэргүүтэн нь үг холбон найруулах зарчимтай танилцуулдаг байна. Тэрчлэн оньсого, тоглоом наадмын үг тэргүүтэн нь хүүхдийн сэтгэхүйн авхаалж чадварыг хөгжүүлдэг бол үлгэр, зүйр цэцэн үг зэрэг нь ёс суртахууны хүмүүжил олгоход чиглэгддэг. Тэгвэл дайралцаан нь хүүхдийн аман зохиолын эдгээр төрөл зүйлсийг сонсон эзэмшсэний үр дүнд бий болсон сэтгэхүйн хөгжил, урнаар өгүүлэх чадварыг тэнсэн сорьсон шинжтэй. Иймд хүүхдийн аман зохиол нь янз бүрийн төрөл зүйлсийн жирийн нэг нийлбэр цуглуулга бус, ардын сурган хүмүүжүүлэх мөрийн хөтөлбөрт захирагдан нарийн дэс дараалалтайгаар хэрэглэгддэг тодорхой систем бүхий төрөл зүйлсийн нэгдэл цогцолбор юм.

	 


БҮҮВЭЙН ДУУ

	 

	Хүүхдэд зориулан бүтээсэн аман зохиолын дотор бүүвэйн дуу нэлээд гол байрыг эзэлдэг. Хүүхэд орчлонгийн амт шимтийг эхийн цагаан сүүгээр эхлэн амталдаг шиг эх хэлнийхээ яруу тансаг хэллэг, дууны уянгат аялгуутай бүүвэйн дуугаар анхлан танилцдаг билээ. Энэ дууны онцлог нь эх хүн хүүхдээ өлгийдөн бүүвэйлэх зугаацуулах, унтуулах зориулалтаар тодорхойлогдоно. Иймээс ч түүний аялгуу, айзам хэмнэл нь эх хүн хүүхдээ тусгай өлгий дээр буюу гар дээрээ бүүвэйлэн хөдөлгөх аястай зохицсон байдаг байна.

	Хүүхэд бүүвэйлэхийн нэг зориулалт нь тайвшруулан унтуулах явдал учраас бүүвэйн дуу нь аажим намуун хөг аялгуутай байдаг. Монгол эх хүүхдээ өлгийдөн бүүвэйлэхдээ «бүүвэй бүүвэй» буюу хэрэв чангахан аялах юм бол «бүүвэйн бүүвэйн», эсвэл «бааван бааван» гэж аялгуулан хэлдэг9 бөгөөд «бүү˗вэй» гэсэн нь «бүү ай» гэсэн утгатай үг гэж зарим настан тайлбарладаг.

	Нялх хүүхдийг бүүвэйлэх дууны шүлэг нь богиновтор байдаг бол хүүхэд өсөж торних тусам уртсан тодорхой утгатай болдог байна. Энэ нь нялх балчир хүүхэд дууны үгийн утгыг төдий л ойлгодоггүй тул хөг аялгуу нь голлох үүрэгтэй байж хүүхдийг тайвшруулах нойрсуулахад зонхилон чиглэгддэг бол хүүхэд хоёр настай үеэсээ дууны үгийн утгыг бүрэн ойлгох болдог учраас бүүвэйн дууны хөгжөөх танин мэдүүлэх үүрэг нь өргөсдөгтэй холбоотой. Ардын бүүвэйн зарим дуу

	 

	«Хараадай хааны ач лаа

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Хариутган тайжийн дүү лээ

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Зээрэлдээ мэргэний зээ лээ

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Зээрэн сугсууны дүү лээ

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Буурал мэргэний үр лээ

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Будаг шагайн хүү лээ

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй10» 

	 

	гэх зэргээр өвөг дээдэс удам судрыг нь тоочин нэрлэдэг.

	Эртний монголд мэргэн гэдэг цолыг ихэвчлэн эрхий мэргэн харваач хүмүүст өгдөг байсан билээ. Энэ дуунд мэргэн цолтой хүмүүсийн нэр олон гарч байгаагаас үзвэл ан гөрөөгөөр голлон амьдарч байсан эрт үеийн амьдралын тусгал байж магадгүй юм. Дуунд гарч байгаа иймэрхүү нэрс хүүхдэд байтугай үүхдэд ч ойлгомжгүй байж болзошгүй учир уг нэрсийн учрыг тайлбарласан домог яриа байх нь ч цөөнгүй байдаг. Энэ домгийг хүүхдэд ярьж өгдөггүй боловч эх нь домгийг сайн мэдэх тусмаа дууны утга агуулгыг бүрэн илэрхийлэн дуулж чадахаас гадна хожим том болсон хойно нь хүүхдэд ярьж өгөхөд түүнд төрөх сэтгэгдлийг улам дээшлүүлэн нөлөөлөх учир холбогдолтой.

	Саяын эш татсан дуунд гарч буй Зээрэлдээ мэргэн гэсэн үгийг тайлбарласан домог байдаг. Уг домогт өгүүлэх нь:

	«Эрт урьд цагт Зэгсэн гуа гэдэг эхтэй ах дүү хоёр байжээ. Ах нь насанд хүрсэн Зээрэлдээ мэргэн гэдэг алдартай хүн байв гэнэ. Дүүг нь бүр нялх байх үед нь эх нь нас баржээ. Зээрэлдээ мэргэн өнчин дүүгийн хамт хоёулхан нэг ой модтой газар эхээсээ хагацан хоцроод байв. Гэтэл нэг өдөр алтан хайрцаг хүзүүндээ зүүсэн арван салаа эвэртэй буга тэдний гадаа ирээд зогсжээ. Тэгэхлээр нь Зээрэлдээ мэргэн дүүгээ тэр бугын хүзүүнээс зүүлттэй алтан хайрцагт хийгээд явуулчихжээ. Буга явсаар байгаад үр хүүхдийн мөрөөдөл болсон нэг эмгэний гэрийн гадаа очоод нөгөө алтан хайрцгаа буулгаж орхиод явжээ. Эмгэн алтан хайрцгийг нээж хүүхдийг авч баярлан бөн бөн бүүвэйлж байв гэнэ. Энэ завсар ах нь дүүгээ санаж эрж хайсаар ямар айлын үр болсныг мэдэхээр айл айлын үүдээр орой бүр явж байтал нэг айлд:

	 

	«Зээрэлдэй мэргэний дүүхэлдэй

	Бүүвэй бүүвэй

	Зэгсэн гуагийн хүүхэлдэй

	Бүүвэй бүүвэй» 

	 

	гэж бүүвэйлэхийг сонсоод дүүгээ олов гэнэ11. Энэ домогт12 удам судраа мэдэх, бүүвэйн дуу дуулахын ач холбогдлыг домгийн сэтгэмжээр тайлбарласан байна. Мөн:

	 

	Шаалайн бүүвэй

	Шаашилдайн бүүвэй

	Бөөрөөний бөөндий

	Бөөрөнхий цагаан13 

	 

	гэж эхэлдэг бүүвэйн дуунд гарч буй шаалай гэдэг нь хээр хаягдсан хүүг тэжээж өсгөсөн чонын нэр мэтээр тайлбарлан, адгуусан амьтанд ч үрээ хайрлах эхийн сэтгэл байдаг мэтээр өгүүлсэн уран сэтгэмжээр зохиогдсон домог бий.

	Эдгээр домогт овог аймгийнхаа гарал үүслийг ямар нэгэн ан амьтантай холбон тайлбарладаг эртний хүмүүсийн тотем шүтлэг нөлөөлсөн тал буй нь тодорхой байна. Энэ нь бүүвэйн дуу маш эртний үүсэлтэй болохын гэрч юм.

	Ардын бүүвэйн зарим дуунд:

	 

	«Сүм дээр явдаг тагтааны хүү

	Сүргээр явдаг адууны хүү

	Ёнхор дуутай хэрээний хүү

	Ёдор дуутай уулийн хүү

	Талд нисдэг ятууны хүү

	Тал нь алаг шаазгайн хүү

	Ууланд явдаг угалзны хүү

	Улаан эрээн барсын хүү

	Уруу царайтай доргоны хүү

	Улих дуутай чононы хүү

	Урт сүүлтэй үнэгний хүү

	Ухирч хэвтдэг туулайн хүү14 

	 

	гэх мэтээр янз бүрийн ан амьтдыг тоочин шүлэглэсэн байдаг. Эл дуу хүүхдээ янз бүрийн амьтантай зүйрлэн өхөөрдсөн утгатай юм. Мөн түүнчлэн бяцхан хүүхдийн оюун ухаанд ан амьтдын нэрс тэдний төрх төлөв, дуу чимээг танилцуулах ач холбогдолтойн зэрэгцээ хуучны ойлголт ёсоор бол хүнд хор хүргэж болзошгүй гэж үздэг байсан янз бүрийн далдын хүчнээс хүүхдийг нуун далдлах гэсэн зориулалттай юм. Зарим хүний нэр ч гэсэн Энэбиш, Тэрбиш, Баавгай, Муунохой, Ишгэн, Ухна, Хулгана гэх мэтийн цээрлэсэн утгатай15 байдаг нь бас ийм ойлголттой холбоотой.

	Бүүвэйн дуу нь гарал үүслийн хувьд нэлээд эртний үед хамаарах бөгөөд эртний хүмүүсийн сүсэг бишрэл гэнэн сэтгэлгээ, үгийн шидэд итгэх ойлголт зэргийн ул мөр ч цөөнгүй бий. Харин түүхийн явцад хүн ардын ухамсар танин мэдэхүй дээшлэхийн хэрээр бүүвэйн дуунд байсан гэнэн сэтгэлгээ, хоцрогдсон ахуйн тусгал болсон зүйлс улам бүр гээгдэн хүмүүжил танин мэдэхүйн нөлөө нь өргөссөөр үрдээ сайн сайхныг хүсэн хайрласан эхийн сэтгэлийн цэвэр илэрхийлэл болон утга агуулгын талаар сайжирсан юм.

	Мөн өмнө дурдсанчлан хүүхэд өсөж торнин ухаан суухын хэрээр бүүвэйн дуу утга агуулгын хувьд гүнзгийрэн уртасдаг байна. Хүүхдийг нойрсуулан бүүвэйлдэг дуу хэмээн судалгаанд анх тэмдэглэгдсэн 66 мөр шүлгээс бүтсэн «Бөжин туулай» хэмээх дуу бол чухамдаа ийм дуу юм. Хүүхдийг ямар нэг нялх балчир амьтантай зүйрлэсэн байх буюу туулайн бөжин, шувууны дэгдээхэй, унага, хурга, тугал зэргийн тухай дүрслэх явдал бол ийм дууны өгүүлэмжийн нэг гол онцлог гэж болно.

	 

	«Бөн бөн гүйе

	Дэн дэн гүйе

	Хаа явж

	Туулай болох вэ» 

	 

	гэж энэ бадгаар дахилт хийсэн

	«Бөжин туулай» хэмээх дуунд:

	 

	«Талаар явбал минь

	Тайга нохой нь барина

	Тариагаар явбал минь

	Тавтай мэргэн харвана

	Тэнгэрээс гуйсан амь минь

	Тэмээнээс гуйсан уруул минь16» 

	 

	гэх мэтээр «айлаар явбал нь арслан нохой барьчих гээд, хажуугаар явбал нь хачин шувуу барьчих гээд, хадаар явбал нь Харандай мэргэн харвачих гээд Хүнхрээр явбал нь хүүхэд охид хөөчих гээд» гэх мэтээр хаа явж амь аврагдан амьдрахаа мэдэхгүй зовж буй туулайн бяцхан бөжингийн хөөрхийлөлт байдлыг дүрсэлжээ. Энэ дуунд «элдээд авах арьсгүй. өвчөөд авах махгүй» буюу алаад ч ангийн олз болж үл чадах туулайн бяцхан бөжин мэтийг учир зорилгогүй агнан сүйтгэхийг эсэргүүцэн, түүнийг өрөвдөн хайрлах санаа шингэсэн юм. Энэ нь амьтан албал нүгэл болно хэмээн сурталчилдаг шашны хоосон номлолоос эрс өөр утга санаатай билээ.

	Иймд эл дуу байгалийн зүйлсэд ариг гамтай хандан хамгаалах, хүнлэг энэрэнгүй үзэл санаагаар хүмүүжүүлэх ач холбогдолтой. Мөн уг дуунд «Тэмээнээс гуйсан уруул, илжигнээс гуйсан чих, бугаас гуйсан сүүл, үнэгнээс гуйсан хөл» гэх зэргээр туулайн биеийн төрх байдлыг гаргахдаа бусад ан араатныхтай зүйрлэсэн нь нэг биш хэд хэдэн амьтны биеийн бүтэцтэй танилцуулах ач холбогдолтой юм. Ийнхүү бүүвэйн дууны төрөл зүйлийн гол онцлогт бүрэн зохицсон олон хувилбар дуу гарч хувьсан хөгжсөн бөгөөд эх хүний үрээ хайрлан асрамжлах чин сэтгэлийн дуулал болсон олон дуу зохиогджээ. Тухайлбал: Баяд ястны бүүвэйн нэг дуунд:

	 

	«Хараацай шувууны дэгдээхэй шиг

	Харцан дундуураа дуудаад байна аа

	Ээ бүүвэй бүүвэй, ээ бүүвэй бүүвэй

	Галуу шувууны дэгдээхэй шиг

	Гачуур дундуураа дуудаад байна аа

	Ээ бүүвэй бүүвэй, ээ бүүвэй бүүвэй

	Ангир шувууны дэгдээхэй шиг

	Алсаас ээжээ дуудаад байна аа

	Ээ бүүвэй бүүвэй, ээ бүүвэй бүүвэй17 

	 

	хэмээн бяцхан үрээ шувууны дэгдээхэйтэй өхөөрдөн зүйрлэсэн байдаг бол «Эхийн ерөөл» хэмээх дуунд:

	 

	«Өлгийтэй бяцхан үр минь, бүүвэй

	Өлсөөд ээжээ дуудав уу, бүүвэй

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Энхрий жаахан үр минь, бүүвэй

	Ээж нь чамайгаа саатуулъя, бүүвэй

	Бүүвэй, бүүвэй, бүүвэй

	Эвлүүлээд амаа ангайлгана уу, үр минь

	Эрхлээд намайгаа халиана уу ч, бүүвэй

	Манцуйтай жаахан үр минь, бүүвэй

	Маасайж инээгээд хэвтэнэ үү ч, бүүвэй»

	 

	гэж өлгийтэй жаахан хүүхдийн үйл хөдлөл аяс байдлыг өхөөрдөн дүрслээд улмаар:

	 

	Өнөөдөр нялзрай боловч хүү минь

	Өсөөд баатар болно доо18 

	 

	хэмээн түүний ирээдүйн сайн сайхныг бэлгэдэж ерөөсөн байдаг.

	Эдгээр дуу нь зарим талаар бяцхан иргэнийг хөл гар хуруугаа хөдөлгөх болон унтах сэрэх хооллох үед нь хүүхдээ хайрлан энхрийлж хөгжөөн баясгах зорилгоор аялгуулан хэлдэг (орос ардын) асрамжлан өхөөрдөх зугаа шүлэгтэй (пестушка) төстэй юм. Энэ нь монгол ардын хүүхдийн аман зохиолд асрамжлан өхөөрдөх зугаа шүлэг тусгай төрөл зүйл болон ялгараагүй боловч түүний үүргийг бүүвэйн дуу гүйцэтгэж байсныг харуулж байна.

	 


ХЭЛ ЗҮГШРҮҮЛЭХ ҮГ

	 

	Хэл ярианы хөгжилд авиаг зөв тод дуудаж сурах явдал онцгой ач холбогдолтой. Хүүхдийг анх хэлд орж эхлэх үед нь «билүү чулуу» гэж хэлүүлж сургавал хурц сайн хэлтэй болдог гэж настнууд ярилцдаг. Хэдийгээр энэ ярианд үгийн шидэд итгэсэн хуучин ойлголтын ул мөр байгаа боловч нөгөө талаар хэл зүгшрүүлэх үгийн ач холбогдлыг өндөр үнэлсэн үг юм. Хүүхдийн хэл яриаг хөгжүүлэхэд чиглэгдсэн нэгэн зүйл дасгал болох уран яруу холбоо үгсийн бүхэл бүтэн системийг манай ард түмэн олон зууны турш боловсруулан хөгжүүлжээ.

	Ийм үгс нь түргэн хэллэг, ээдрээтэй үгс, хэл зүгшрүүлэх үг, хэл засах үг зэргээр нутаг нутагт өөр өөр нэртэй боловч авиаг зөв тод хэлүүлж сурган, өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулах үүрэг зориулалтын хувьд нийтлэг юм.

	Хэл зүгшрүүлэх үгс нь өгүүлэхэд төвөгтэй зарим авиаг холбоо үгс болон өгүүлбэрт зориуд ойр ойрхон олон давтаж оруулсан уран шүлэг юм. Тэгэхдээ тааралдсан авиа болгоныг давтах бус авиа ижилсэх ондооших, сэлгэх зэрэг монгол хэлний хууль зүйд тулгуурлан хэлэх ярихад нийтлэг алдаа гарч болзошгүй тийм авиаг сонгон оруулсан байдаг. Тухайлбал, дэд эрдэмтэн X. Лувсанбалданы судлан тогтоосноор19 бол хэл зүгшрүүлэх үгс нь:

	 

	«Арван тавны сар

	Алсуур хүрээлэв үү

	Ойроор хүрээлэв үү

	Хорин тавны сар

	Холуур хүрээлэв үү

	Ойроор хүрээлэв үү»

	 

	«Хүрэл илүүр

	Болор соруул»

	 

	«Ээжийн илүүр хайруул бариул гурав

	Эгчийн ээрүүл хайлуур баллуур гурав»

	 

	«Алаг шавар алга

	Араг савар олго» 

	 

	гэх мэтээр хэл зүгшрүүлэх үгийн нэлээд нь р, л авиануудыг зөв хэлж сургахад чиглэгдсэн байна. Энэ нь р, л авианууд ойролцоо ороход нэг нь ижилсэх буюу ондоошин хувирч солигдон хэлэгдэх үзэгдэл монгол хэлэнд олон тохиолддогийг манай ард түмэн эртнээс ажиглан мэдсэнтэй холбоотойгоос гадна бага насны хүүхэд болон тултираа хүмүүс эдгээр авиаг ихэвчлэн солин хэлж түгээмэл алдаа гаргадаг явдлыг харгалзан үзсэний гэрч юм.

	Өөр нэг хэсэг хэл зүгшрүүлэх үгс нь бич, мич гэж янз янзаар хэлдэг шигээр хоорондоо сэлгэн хэлэгдэх нь олонтоо тохиолддог б, м мэтийн уруулын авиаг зөв тод хэлүүлж сургахад чиглэгддэг:

	 

	«Мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөгийг

	Мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөг биш гээд

	Ямар мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөгийг 

	Мөнгөн хааны мянган нэгэн мөнгөн бөмбөг гэх юм бэ»

	 

	гэсэн үгс чухам ийм зориулалттай. Мөн дээрх үгнүүдэд орсон олонх авиаг хэлэхэд уруул хамжихгүй зөвхөн цорвойдог бол түүний хамт олонтоо давтагдсан б, м авиаг хэлэхэд уруул хамждаг. Ийнхүү хэлэхэд уруул цорвойх хамжих авиануудыг салаавчлан оруулсан нь хэлэх үед уруулын хөдөлгөөний шалмаг байдлыг шаарддаг. Эндээс хэл зүгшрүүлэх үгсийн өөр нэг зориулалт гарч ирж буй бөгөөд энэ нь өгүүлэх эрхтний хурдан шалмаг идэвхт байдлыг сайжруулах зориулалт тодорч байна. Тэгэхдээ түрүүчийн үгсийн адил авиаг зөв хэлж сургах өгүүлэх эрхтний шалмаг ажиллагааг сайжруулах давхар зорилго бүхий үгс олон буйг тэмдэглүүштэй. Үүнээс гадна хэлний үзүүрийн болон уруулын гийгүүлэгч хэлний хойгуур урдуур өгүүлэгдэх эгшиг гийгүүлэгчийг салаавчлан оруулж өөрөөр хэлбэл, авиа зохицлын нэлээд төвөгтэй үгсийг дахин давтан хэлэхэд зориулж20.

	 

	«Мухар мунаг тэнэг хув хар хөх ухна

	Мухар мунаг тэнэг хув хар хөх ухна»

	«Их бух бага мухар нухуур эвэртэй

	Бага бух их мухар нухуур эвэртэй» 

	 

	гэх зэргээр тодорхой авиаг голлоогүй боловч хэлэх үед өгүүлэх эрхтний янз бүрийн байрлал огцом огцом солигдохуйц маягаар зохион журамласан үгс ч байдаг.

	Хэл зүгшрүүлэх үгнүүдэд:

	 

	«Чи надаар гансаа углуургадуулбал углуургадуул

	Эс углуургадуулбал эс углуургадуул» 

	 

	гэх зэргээр хэлэхэд төвөгтэй авиаг төдийгүй үгсийг ч давтан хэрэглэсэн нь цөөнгүй. Түүнчлэн үгсийн хоорондын зай, амьсгалын хуваарилалтыг тохируулахад чиглэгдсэн нь ч байдаг. Зарим үгсийг олон дахин түргэн түргэн хэлүүлдэг тийм хэллэгийг зохиохдоо онцлог авиалбарыг солих буюу орхигдуулснаас утга өөрчлөгдөж болзошгүй байдалд тулгуурласан байдаг. Тийнхүү эвгүй утгатай болохоор зохиогдсон байдаг нь зөвхөн марзганах санааны үүднээс бус харин тухайн авиаг хазгай хэлж сонсогч хүмүүсийн элэг доог болгохгүйн тулд өгүүлэгчийн анхаарал чармайлтыг дээшлүүлэх зорилготой. Өөрөөр хэлбэл, иймэрхүү үгс нь «зарим авиаг буруу хазгай хэлснээс болж тэр нь элдэв марзан инээдтэй үг болон хувирч болзошгүй байдлыг харгалзан зохиогдсон байдаг учир буруу ташаа дуудан хачин үг хэлчихгүйг өгүүлэгч хүнд өөрийн эрхгүй хичээлгэсэн сонин урлагтай юм21.

	Гэхдээ иймэрхүү зарим хэллэг нь насанд хүрэгсдэд зориулагдсан байх нь олонтоо тул хүүхдэд хүмүүжлийн буруу нөлөө үзүүлж болзошгүй үгсийг хэлүүлэхээс сэргийлэх нь зүйтэй. Ер нь хэл зүгшрүүлэх үгсийг дотор нь хүүхдийн, насанд хүрэгсдийн гэж хувааж болох юм.

	Хэл зүгшрүүлэх үгийн гол үүрэг нь авиаг зөв дуудаж сургах өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулах явдал боловч түүний хүүхдэд үзүүлэх нөлөө хүмүүжлийн ач холбогдлыг зөвхөн үүгээр хязгаарлаж болохгүй. Хэл зүгшрүүлэх үгийн нэлээд нь

	 

	«Суран жолоо

	Хулан жороо»

	 

	«Зургаан настай бурхи

	Зурамд зүүсэн урхи

	Зуун модны горхи

	Зүүн чихний гархи» 

	 

	гэх мэтээр айзам хэмнэлийг тохируулсан маш нарийн холбоц бүхий шүлэглэлийн хэлбэртэй байдаг нь хүүхдэд цээжлэхэд хялбар дөхмийг бодолцсоны зэрэгцээ шүлэглэлийн уран яруу үгсийн хоршил, айзам хэмнэлийн зохицол зэргээрээ унших сонсох урам таашаалыг сэргээх гоо сайхны ач холбогдлыг давхар харгалзсаны гэрч юм»

	 Мөн хэл зүгшрүүлэх үгнүүдэд хэлэхэд төвөгтэй гийгүүлэгч авиаг давтсан нь олонтой учраас энэ нь нэг ёсондоо үг яриаг яруу сонсголонтой болгох зорилгоор ижил буюу ойролцоо дуудлагат гийгүүлэгч авиаг ойр ойрхон давтан шүлэглэсэн аллитрация (гийгүүлэгч давталт) холболт болно гэсэн үг юм. Мөн холбоцын бусад хэв маягууд ч хэл зүгшрүүлэх үгсийн шүлэгт бий. Иймд энэ нь шүлгийн холбоцын системтэй хүүхдийг багаас нь танилцуулах ач холбогдолтой.

	Мөн хэл зүгшрүүлэх үгс нь бодит ертөнцийн юм үзэгдлийг дүрсэлсэн буюу цохон нэрлэсэн маягаар зохиогдсон нь цөөнгүй учраас хүүхдийг юмс үзэгдлийн нэртэй танилцуулах шинэ шинэ үгсийг мэдүүлэх ач холбогдолтой гэж болно. Түүгээр ч үл барам

	 

	«Нарийн суран гөлгөр гөлчгөр олом

	Морийг олойртуулахаас

	Бүдүүн суран, гөлгөр гөлчгөр олом

	Морийг олойртуулахгүй» 

	 

	гэж мал аж ахуйн ажил хөдөлмөрийн дадлага туршлагатай танилцуулсан байх буюу эсвэл

	 

	«Гараар галыг барьж болохгүй

	Гал гар халаана» 

	 

	хэмээн юмсын шинж төлөвийг таниулан сургамжилсан байдаг. Мөн

	 

	«Дөрвөлжлөн сүлжсэн

	Дөрөөний угсуурга

	Дөрвөөр сүлжсэн

	Жирмийн угсуурга» 

	 

	гэсэн үгс нь аж байдлын эдлэл хэрэглэлийг хийх арга маягтай танилцуулсан нь мэдээж. Тэгэхдээ энэ танин мэдүүлэх үүрэг нь голлох шинжтэй бус дайвар дагалт маягтай байдаг.

	Хэл зүгшрүүлэх үгсийг хэлэх ярихад тусгай ёс журам, бий.

	 

	«Уур мурий

	Муна мурий»

	«Хүүхэн хүн

	Хүрэл илүүр» 

	 

	гэх мэтийн богино хэллэгийг нэг амьсгаагаар олон дахин хэлүүлдэг байхад

	 

	«Нэг төмөр хөх мухар бух

	Хоёр төмөр хөх мухар бух

	Энэ хоёр төмөр хөх мухар бухыг

	Төмөр хөх мухар бух гэхгүйгээр

	Өөр юуг хөх төмөр мухар бух гэж хэлэх вэ» 

	 

	гэсэн олон үгтэй хэллэгийг бол нэг амьсгаагаар бүгдийг хэлүүлэхийг хичээлгэдэг. Түүнээс гадна богиновтор хэллэгийг хүүхдэд хэлд ороод удаагүй үед нь хэлүүлдэг бол олон үгтэй урт хэллэгийг нэлээд том болсон хойно нь хэлүүлэх жишээтэй. Энэ нь чухамдаа хүүхдийн нас сэтгэхүйн онцлогт тохируулан энгийнээс нарийн төвөгтэй рүү шилжих замаар сургаж буй ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн зарчмыг харуулж байна.

	Манай ард түмэн үр хүүхдээ ажил хөдөлмөрийн явц дунд хүмүүжүүлдэг уламжлалтай билээ. Ийм учраас зарим хэл зүгшрүүлэх үгсийг тодорхой ажил үйлдэл хийх үед хэлүүлдэг онцлогтой. Тухайлбал:

	 

	«Аавын алаг морь

	Аргамжаагаа чирээд

	Араар гарав уу

	Өврөөр гарав уу»

	 

	«Хойноос хорь гаруй

	Хонгор галуу ирлээ» 

	 

	гэх мэтийн үгсийг ямар нэг ажил үйлдэл хийх үед хэлүүлдэг байжээ. Энэ нь хүүхдийн хэлж сурах идэвхийг улам ч сэргээдэг байна, Иймэрхүү үг нь аливаа үйл хөдлөлийн үед зугаа наргианы байдлаар хэлдэг хүүхдийн зугаа үгстэй төстэй юм.

	Энэ бүхнээс үзэхэд хэл зүгшрүүлэх үгс нь ардын сурган хүмүүжүүлэх арга хэрэглүүрийн нэг болсон хүүхдийн аман зохиолын гол төрөл болох нь тодорхой. Гэхдээ хэл ярианы зөв тод дуудлагыг чухлаар шаарддаг багш, жүжигчин, нэвтрүүлэгч, лектор зэрэг ажил мэргэжлийн хүмүүс болон ер нь нийт хүмүүсийн хэл ярианы хөгжилд ч чухал ач холбогдолтойг өгүүлэх юун.


АМЬСГАЛ УРТАСГАХ ҮГ

	 

	Зөв боловсон ярихад зөвхөн зарим нэг авиаг (болон үгийг) цэвэр дуудсанаар шаардлага хангагдах биш, үг бүхнийг зөв тод хэлж амьсгалаа зөв хуваарилан түгдрэлгүй ярих нь22 чухал үүрэгтэй. Ийнхүү амьсгалын багтаамжийг ихэсгэх, түүнийг зөв хуваарилахад түргэн хэллэг багагүй нөлөөтэй боловч түүнд дангаар зориулагдсан үг хэллэг, тоглоом наадмын чанартай зүйл бас байдаг байна. Энэ нь бага насны хүүхдийг ээрч түгдрэлгүй түргэн зөв ярьдаг болгох зорилготой23.

	Энэ амьсгал уртасгах үгийг хэлүүлэхдээ тоглоом наадам сорилт тэмцээний журмаар явуулах нь цөөнгүй байдаг нь түүнийг улам сонирхолтой болгон олон хүнийг хамрах ач холбогдолтой. Энэ нь гучин хоёр цагаан лонх, хорин таван хул тоолох тоглоом юм.

	Эрдэмтэн П. Хорлоогийн бичсэнээр бол хүүхэд залуус ялангуяа зуны цагт цугларан айраг ууж наргих үедээ тоглоомд оролцогсдоос нэгийгээ шодон гаргахад тэрээр хултай айргаа бариад «за бид нэг сайн эр болъё. Хорин таван хулыг нэг амьсгаагаар тоолъё» гээд «нэг хул, хоёр хул, гурван хул, дөрвөн хул...» гэж хэлсээр үнэхээр нэг амьсгаагаар хорин таван хул хүртэл зөв сайхан тоолж чадвал хожсонд тооцогдож хултай айргаа дараагийн хүнд өгдөг байна. Хэрэв хорин таван хулыг нэг амьсгаагаар хэлж чадаагүй бол хожигдсонд тооцогдож айргаа нэг амьсгаагаар уух буюу эсвэл хөхүүртэй айргийг зуу дахин бүлэх торгууль авах жишээтэйгээр тоглодог24 ажээ. Гучин хоёр цагаан лонх тоолох тоглоомыг мөн үүний адил тоглох бөгөөд тэгэхдээ оролцогсдын насны байдал тоглох чадварт тохируулан эдгээрийн аль нэгийг сонгон тоглодог байсан болов уу. «Үг бүхнийг зөв тодорхой дэс дараалалтай хэлж амьсгалаа зөв хуваарилан түгдрэлгүй ярих чадварыг хөгжүүлэх хэллэг нь насанд хүрэгсдийн, хүүхдийн гэсэн ялгаатай байдаг байна25 гэж зарим судлагч тэмдэглэсэн нь үүнийг баталж байна.

	Хорин таван хул болон гучин хоёр цагаан лонхыг шууд эхлэн тоолохоос гадна өмнө нь хошин наргиа уран шүлэг хэлэх нь ч байдаг. Тухайлбал: Гучин хоёр цагаан лонх тоолохын өмнө:

	 

	«Хоол гэж хонх 

	Ходоод гэж лонх

	Дэсгэлгүй хоол

	Дэсэх модон тооно

	Заа би сайн эр болъё. 

	Гучин хоёр цагаан лонхыг нэг амьсгаагаар тоолъё26 

	 

	гэж хэлдэг бол хорин таван хул тоолоход:

	 

	«Дэн дэн хул

	Дэрсэн хул

	Ян ян хул

	Ясан хул

	Дон дон хул

	Тосон хул

	Бөн бөн хул

	Бөөрөнхий хул

	Гон гон хул

	Сайн эрийн хорин таван хул

	Сайхан тоолбол гучин таван хул

	Муу эрийн арван таван хул

	Муу тоолбол таван хул

	За тоолъё нэг хул, хоёр хул...27» 

	 

	гэх мэтээр шүлэглэн хэлж хэдэн хул тоолбол ямар эрд тооцогдохоо урьдчилан зарладаг ажээ. Энэ уран шүлэг нь жороо үгээс ялгаатай нь эвхэх маягаар шүлэглэхгүй, ямагт нэг үгээр давтан төгсгөх буюу өөр үг боловч түүний өргөлт цохилтыг яв цав тааруулан28 хэлдэг онцлогтой. Хэлэхдээ нэлээд түргэлсэн зүйрлэвэл морины гүйн хар алхаанд таарахаар хэлэхэд зориулсан байна.

	Хорин таван хул, гучин хоёр цагаан лонх тоолох тоглоом нь хүүхэд залуусын амьсгал уртасгах дасгал болдгийн зэрэгцээ түгдрэлгүй ярьж сурах, тоо тоолох чадварыг хөгжүүлэн дээшлүүлдэг. Мөн энэ тоглоом нь зөвхөн хүүхэд залуус төдийгүй нийт хүмүүс, тэр дундаа амьсгалын зөв хуваарилалт, түгдрэлгүй яриа, үгийг тод хэлэх чадварыг бүр ч илүүтэй шаарддаг дуучин, жүжигчин, лектор нэвтрүүлэгч нарт нэн хэрэгтэй дасгал болж чадах нь мэдээж.

	 


ЖОРОО ҮГ

	 

	Түргэн хэллэг буюу хэл зүгшрүүлэх үг нь авиаг зөв дуудах сонсох чадварыг дээшлүүлэн өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулан хөгжүүлэхэд, амьсгал уртасгах үг нь үгийг тод хэлэн түгдрэлгүй ярьж сургахад голлон чиглэгддэг бол жороо үг нь үгийн утгыг таниулах, үг холбох найруулах аргад сургахад зориулагдсан байдаг.

	Үгийн баялгийг нэмэгдүүлэх, үг холбож сургах, хэл ярианд зүгшрүүлэх дасгалын маягтай29» жороо үг монголчуудын дунд эрт цагт нэлээд түгээмэл байсан боловч одоо буриад, дариганга, мянгад30 зэрэг ястнаас бусад газарт төдий л элбэггүй болжээ. Харин буриадад жороо үг гэдэг нэрээр хүүхдийн хэл яриаг сайжруулахад чиглэгдсэн бүхий л уран шүлгийг нийтэд нь нэрлэдэг байна. Жороо үг нь:

	 

	«Мөрийн олон чадал

	Чадлын чанга байдал

	Байдлын баруун хээр

	Хээрийн хус мод

	Модны монгол уяа

	Уяаны чих залмай

	Залмайн зандан жодоо

	Жодоогийн жаран тэнгэр31» 

	 

	гэх буюу эсвэл:

	 

	«Хааны хар морь

	Морины мухар тэрэг

	Тэрэгний тэр болдог

	Болдгийн бор начин

	Начны найман төлөг

	Төлөгний төвгөр уул

	Уулын богино чулуу

	Чулууны шонхор хээр

	Хээрийн хэт монгол

	Монголын модон уяа

	Уяаны хүү хуугай

	Хуугайн хотол бөө

	Бөөгийн бяцхан туухай

	Туухайн тохон халбага»32 

	 

	гэх мэтээр шүлэглэсэн байдаг.

	Иймд жороо үг гэдэг нь аливаад ажиглалт дүгнэлт хийж тухайлсан тодорхой утгагүй бөгөөд урд мөрийн эцсийн үгийг дараах мөрийн эхэнд оруулж хэрэн шүлэглэсэн эвхээс маягийн шүлгийг хэлнэ33 гэж түүний онцлогийг тодорхойлж болно. Жороо үг үүсгэн шүлэглэх байдал нь найруулга зүйн залган давтах (подхват) арга буюу түрүүчийн өгүүлбэрийн эцэст орсон үгийг дараачийн өгүүлбэрийн эхэнд (шүлэгт бол эхний мөрийн сүүлчийн үгийг дараачийн мөрийн эхэнд) давтах34 найруулгын нэг маяг учир өмнө дурдсан гол зорилтын зэрэгцээгээр хүүхэд залуучуудын үг найруулах чадварыг дээшлүүлэн шүлэглэх арга маягтай танилцуулах ач холбогдолтой.

	Хэдийгээр шүлэглэсэн зүйлийг цээжлэх нь жирийн зүйлийг бодвол арай хялбар боловч тодорхой нэгдмэл утгагүй үгсийг цээжлэх нь тодорхой утгат зүйлээс илүү бэрхшээлтэй. Иймд зөвхөн залган давтах арга шүлгийн холбоцоор л хоорондоо нэгдэж буй тодорхой нэгдмэл утгагүй үгсээс бүрдэл болсон жороо үгийг хүүхэд цээжилснээр түүний юм цээжлэх чадвар ой тогтоомж сайжрахад нөлөөлдөг нь эргэлзээгүй.

	Мөн жороо үг нь тодорхой утгыг эс илтгэвч зарим түүхийн явдал аж амьдралын зүйлс, түүхэн хүний нэр сэлтийг дурдан тоочдогоороо бас танин мэдэхийн учир холбогдолтой юм35.

	Аман зохиолын аливаа зүйлс түүхэн явцад үргэлж хувьсаж хөгжиж байдгийн тодорхой жишээг жороо үгэн дээрээс харж болох бөгөөд янз бүрийн хувилбар шинээр зохиогдохын зэрэгцээгээр жороо үгийг тодорхой нэгдсэн утга санаатай болгон танин мэдүүлэх ач холбогдлыг нь дээшлүүлэн улам сонирхолтой болгох оролдлого ч гарч байсан бололтой

	 

	«Хээр морь хэжимтэй

	Хэжим болгон сацагтай

	Сацаг болгон молцогтой

	Молцог болгон өндөгтэй

	Өндөг болгон ангаахай»36 

	 

	гэж самрыг оньсогочлон таалгахаас гадна

	 

	«Дандал цагаандай

	Дандаа хөлгүй

	Хөндөл бэлий

	Цагаан нуурын туулай

	Туулайн бүүрэг

	Бүүргийн халбага

	Халбагын уул

	Уулын өлөн хэрээ

	Хэрээний хэц монгол

	Монголын модон цэрэг

	Цэргийн цэхэр хуяг

	Хуягийн хундан бөө

	Бөөгийн бөгтөр шар нохой

	Ульхан чимэг

	Утсан солонготой37 

	 

	гэж шатрын бүх зүйлийг оньсого маягтай болгосон байна. Эдгээрийг жороо үгийн найруулгын маяг, шүлэглэх аргыг ашиглан зохиогдсон нөлөөллийн чанартай зүйл гэж тайлбарлаж болохоос гадна жороо үгийг утга санаатай болгон танин мэдүүлэх учир холбогдлыг дээшлүүлэх гэсэн оролдлого гэж үзэж болох талтай.

	 


ЗУГАА ҮГ

	 

	Бага насны хүүхдийн үзсэн харсан бүгд шинэ сонин санагддагийн адил босох суух алхах гүйх үсрэх харайх хөдөлгөөн болгон нь эхлээд ер бусын хөгжөөн зугаатай байдаг. Энэ бүхэн нь хүүхдэд баяр хөөр сэтгэлийн догдлол авчирдаг учраас түүнийг илэрхийлэх уран холбоо үг заавал шаардагддаг байна. Ялангуяа «хүүхэд дэвхэрч цовхорч тоглохдоо ямар нэгэн айзам хэмнэл хэмжээ бүхий ая дантай үгийг үйл хөдлөлдөө зохицуулж хэлэх дуртай38».

	Ер нь хүүхэд уран холбоо үгийг үйл хөдлөлгүй хэлэх нь ховор байдгийн адил үйл хөдлөл болгондоо ая хөг бүхий үг шүлэг хэлэх дуртай. Байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийг харах, янз бүрийн үйлдэл хөдөлгөөн хийх үе дэх хүүхдийн бодол санааг илэрхийлэн тэднийг хөгжөөн баясгах зориулалттай зохиогдсон шүлэг холбоог зугаа үг гэж хэлж болно. Зугаа үг нь ихэвчлэн 3—8 насны хүүхдэд зориулагдана. Энэ нь хэлбэр зохиомж үүрэг зориулалтаараа орос ардын хүүхдийн аман зохиолын (потешка, прибаутка зэрэг) уран хошин үгстэй таарна.

	Зугаа үгэнд утга агуулга зориулалтын хувьд дотор нь ангилж болохуйц ялгаатай хэсгүүд бий. Тухайлбал: Хүүхдийн хийх үйлдэл ажил хөдөлмөрийн хөдөлгөөнтэй холбогдсон

	 

	«Босъё хө

	Булган дахаа өмсье хө

	Булгийн хөвөөгөөр явъя хө

	Бог малаа хариулъя хө

	Явъя хө

	Явган тэргээ хөллөе хө

	Янзган дахаа өмсье хө

	Ямаа хонио хариулъя хө»

	 

	гэх мэтийн уран холбоо үг байхад хүүхдийн үзсэн харсан зүйлийн тухай.

	 

	«Элээ элээ эргэнэ

	Ишиг хурга үргэнэ

	Хэрээ хэрээ эргэнэ

	Хэл ам татна» 

	 

	гэх буюу эсвэл

	 

	«Дуу дуу тал дээр

	Тарган хонь бэлчээр дээр

	Халгай халгай хажуу дээр

	 Хамаг мал бэлчээр дээр

	Лууль лууль нутаг дээр

	Нугас галуу усан дээр

	Ууль ууль ууланд

	Улаан торго дэлгүүрт39» 

	 

	гэх зэргээр янз бүрийн ургамал амьтан өвс ургамал юмс үзэгдлийн байдал үйл хөдлөл орших оронт тоочин шүлэглэсэн зүйлс ч бий. Элдэв юмс үзэгдлийг хараад хүүхэд бэлэн тогтсон үг хэллэг цээжилснээ хэлэхийн зэрэгцээ хуучин загварыг баримтлан шинэ зүйл зохион хэлэх нь ч байдаг. Иймд тэр нь хүүхдийн урнаар шүлэглэх авьяас, санаснаа хэлэх чадвар, үг хэлний боловсролыг дээшлүүлэхэд нөлөөлнө. Зугаа үгийн дотор нэлээд гол байрыг байгалийн юмс үзэгдэл ан амьтдад хандан хэлэх үг эзэлнэ. Иймд зарим судлагч эдгээрийг хандах үг хэмээх тусгай төрөл зүйл болгон ангилжээ40. Жишээ нь хүүхэд тогоруу хараад:

	 

	«Тогоруу сайхан

	Тоодог муухай

	Тогоруу тогоруу

	Цам харай

	Цангаа цохиж өгье дөө

	Дэгэнц догонц

	Дээлээ тайлаад өгье.

	Лам шувуу, лам шувуу

	Цамаа харай

	Наадмаа аваад өгье

	Лавтанхай савтанхай

	Надтай хоёул нааданхай41 

	 

	гэж хэлдэг байна. Гэхдээ эдгээр үгийг энгийн хашхиран хэлэх бус тусгай аялгуутайгаар шувууны хөдөлгөөнийг дуурайн хөдөлж хэлдэг. Иймд үүнийг дуут бүжиг буюу эсвэл хөдөлгөөнт тоглоом гэж үзэж болох юм. Ийм зугаа үг нь байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийн байдал, амьтны дуу чимээ зэргийг

	 

	«Шаазгай шаг шаг

	Шагшуурга бөн бөн» 

	 

	гэх зэргээр дүрслэн хэлсэн байдаг учраас танин мэдүүлэх ач холбогдолтой. «Хэрвээ хээр талд явж байхад туулай босож давхивал энэ чинь тийм нүдтэй, ийм чихтэй ингэж тэгж давхидаг амьтан гэж тоочихын оронд:

	 

	«Туулай туулай тонгос

	Туулайн бөгс онгос

	Хоёр чих нь дэлдэс

	Хоёр нүд нь бүлтэс» 

	 

	гэж дүрслэн хэлж хүүхдийн дүрслэн бодох төсөөллийг хөгжөөх орчин тойрны юмс үзэгдлийг ажиглуулж, үгийн баялгийг нэмэгдүүлэх замаар мэдлэгийн хүрээг нь тэлдэг байна42. Хандах зугаа үгэнд:

	 

	«Нар нар наашаа

	Сүүдэр сүүдэр цаашаа» 

	 

	гэх мэтийн байгалийн юмс үзэгдлийн талаарх хүүхдийн хүсэл мөрөөдлийн илэрхийлэл болсон үгсийг оруулж болно. Энэ үгэнд гэрэл гэгээтэй сайн сайхан зүйлд тэмүүлэн, хоцрогдсон харанхуй муу зүйлээс зайлсхийхийн гүн утга бий. Иймд зугаа үг зөвхөн хүүхдийн үг яриа урнаар өгүүлэн шүлэглэх авьяасыг хөгжүүлэх төдийгүй тэдний үзэл санаа ёс суртахуунд ч нөлөөлөх ач холбогдолтой. Орчин үеийн хүүхдийн нэг зугаа үгэнд:

	 

	«Найзаа найзаа найзлах уу

	Наймын чихэр хуваах уу

	Хоёулаа хоёулаа найзлах уу

	Хорин дөрвийн чихэр хуваах уу» 

	 

	гэж багачуудын нөхөрлөл эвийн санааг гаргасан байна43.

	Энэ зугаа үгэнд зөвхөн хоёр хүүхдийн үерхэл нөхөрлөлийн тухай өгүүлж байгаа бол

	 

	«Бороо бороо ороосой

	Оросын маамуу ирээсэй» 

	 

	гэсэн уран хэллэгт улс түмнүүдийн хоорондын найрамдал нөхөрлөлийн санаа шингэмэл бөгөөд Монгол˗Зөвлөлтийн найрамдалд талархсан бодол санаа, интернационалч хүмүүжлийн төрх бяцхан иргэдийн оюун санаанд бүрэлдэн буйг харуулж байна. Энэ нь түүхэн явцад шалгарч улс түмнүүдийн найрамдал нөхөрлөлийн үлгэр дуурайл болсон Монгол˗Зөвлөлтийн харилцаа манай ард түмний сэтгэл зүрхэнд хэчнээн гүн шингэсний нэгэн гэрч юм.

	Манай хамгийн бяцхан иргэд найрамдлын гүн утга санаа шингэсэн аман зохиолоор хүмүүжиж байгаа нь бидний найрамдал хэчнээн ирээдүйтэйн баталгаа юм. Ийнхүү аман зохиолын бусад зүйлийн адил зугаа үг нь түүхэн явцад нийгмийн амьдралын хандлага ард түмний үзэл санааны өөрчлөлтийг тусган хувьсаж шинэ утга агуулгаар баяжиж ирсэн юм.

	 


ДАЙРАЛЦААН

	 

	Дайралцаан бол хүүхдүүд хоорондоо хурдан сэтгэх чадвар шүлэглэх авьяасаа сорилцон цэц булаалдахад зориулагдсан уран хошин харилцаа шүлэг юм. Өөрөөр хэлбэл хэл зүгшрүүлэх үг, амьсгал уртасгах үг, жороо үг, зугаа үг тэргүүтэн нь хүүхдийн үг хэлний чадвар, шүлэглэх авьяас оюун сэтгэхүйг хөгжүүлэхэд чиглэгддэг бол дайралцаан нь тэдгээр чадварыг хэр зэрэг эзэмшсэнийг шалган, цаашид улам гүнзгийрүүлэн хөгжих бололцоо олгодог байна. Дайралцааныг судлагсад шүлэг хэлүүлж сургах ардын аман зохиолын сургууль44, түргэн сэтгэх дадлагыг бий болгох сайн талтай45 гэх зэргээр өндөр үнэлсэн байдаг. Үүнийг дайралцаан, элээ хэлэх, холбоо гэх зэргээр нутаг нутагт өөр өөрөөр нэрлэх боловч ерөнхий онцлог зориулалт нь ижил юм.

	Дайралцааныг хэлэхэд нэг хүн хуур цоор мэтийн хөгжим дарж түүний аялгуунд хоёр хүүхэд ээлжлэн харилцан мэтгэлцэж цэц булаалдсан уран шүлэг хэлдэг бөгөөд ихэвчлэн арваад насны хүүхэд оролцдог. Тэгэхдээ хуучин уламжлалт тогтсон хэллэгүүдийг ашиглахын зэрэгцээ зарим зүйлийг өөрсдөө шинээр зохион хэлдэг байна.

	Дайралцааны шүлэг нь зохиомжийн хувьд тусгай эхлэл, өрнөл, төгсгөл бүхий хэсгүүдтэй. Тухайлбал эхлээд:

	 

	«— Зээ хүү минь, тийм үү дээ 

	Дайралцаавал дайралцаая

	Даалин хутгаа тавилцаая

	Хэлэлцээвэл хэлэлцээе

	Хэт хутгаа тавилцаая.

	— Зээ хүү минь, тийм үү дээ

	Дээр байхаас дэнжийн гол

	Дөрвөн далай усны зам

	Андуу гүмбүм зуугийн зам

	Алалдаан тулалдаан цэргийн зам

	Аль орноос хэлэлцэнэ вэ дээ46» 

	 

	хэмээн цэц булаалдах учир зорилго, юугаар маргалдан мэтгэлцэх зэргээ тодруулах оршил хэсэг бий. 

	Дайралцаан нь хүүхдүүд өөр хоорондоо харилцан шүлэг хэлж хэлэлцдэг тоглоом наадмын чанартай учраас драмын элемент бүхий буюу жүжгийн хэлбэртэй юм. Ийм учраас хуримын ёслолд хэлэлцдэг үүдэн дарлагын үг, хуурчдын гартаах үг зэргийн адил харилцаа шүлгийн зүйлд багтах бөгөөд тэдгээртэй зарим талаар төстэй юм.

	Дайралцаан нэгэнт хоёр хүүхдийн хоорондын уран үг сэтгэх чадварын өрсөлдөөн учраас

	 

	«— Зээ хүү минь тийм үү дээ

	Зурмантааны нүхэнд нь

	Зургаан салаа байна уу даа

	Зулзган чиний цээжинд нь

	Зургаан шүлэг байна уу даа

	Алаг дааганы нүхэнд нь

	Арван салаа байна уу даа

	Анаа47 чиний цээжинд нь

	Арван шүлэг байна уу даа.

	— Зээ хүү минь тийм үү дээ

	Сарыг харваад алдвал

	Саадаг бариад юу хийнэ

	Чамтай хэлэлцээд гартвал

	Шүлэг холбоод юу хийнэ

	Мэлхий харваад алдвал

	Мэргэнд ороод юу хийнэ

	Мөнөөхөн чамд гартвал

	Холбоо булаалдаад юу хийнэ48 

	 

	гэх буюу эсвэл

	 

	«— Зээ хүү минь, тийм үү дээ

	Арван тавны сарыг

	Ар дээр гартал хэлэлцье

	Адуу үхэр хоёрыг

	Бэлчээрт гартал хэлэлцье

	Хорин тавны сарыг

	Хойд дээр гартал хэлэлцье

	Хонь ямаа хоёрыг

	Бэлчээрт гартал хэлэлцье» 

	 

	гэх зэргээр нөгөөгийнхөө урнаар шүлэглэх чадварын хэр хэмжээг сорин тэнссэн үг хэлэхэд хариуд нь түүнийг няцаан шүлэглэдэг байна. Ер нь иймэрхүү өрсөлдөөн тэмцээнд дайрч басах, хор малтах үг хэлдэг нь хүчээ шавхан (оюунаа дайчлан) үзэлцэхэд уриалсан арга юм49. Тухайлбал зарим үед

	 

	— Зээ хүү минь тийм үү дээ

	Гүү морийг унаад

	Гүвээ давж чадах уу даа

	Гүзээн толгойлж ирээд

	 Надтай хэлэлцэж чадах уу даа.

	Дааган морийг унаад

	Даваа давж чадах уу даа

	Давсан толгойлж ирээд

	Надтай хэлэлцэж чадах уу даа

	— Зээ хүү минь тийм үү дээ

	Гүн нуурын усанд нь

	Гөлмөн үзүүр автаагүй

	Гүйгээд ирсэн чамаймууд

	Шүлгэн үзүүр автаагүй

	Тохой тойрмын усанд нь

	Тохмон үзүүр автаагүй

	Тоглоомд ирсэн чамд

	Шүлгэн үзүүр автаагүй50» 

	 

	гэх зэргээр бие биеэ үгээр дайрч басамжилсан чанартай болдог байна. Гэхдээ энэ нь бие биеэ муучлан доромжилсон хэрэг бус, харин өрсөлдөх идэвхийг нь өдөн сэргээж уран үгийн тэмцээнийг улам ч сонирхолтой болгож өгдөг байна. Харин ёс суртахууны эвгүй хандлагад орохоос ямагт болгоомжилсон байдаг. Ийм ч учраас зарим дайралцааны үгэнд

	 

	«Элээ хэлбэл хэлье

	Ээжийдээ бүү хүрье

	Андуу хэлбэл хэлье

	Аавдаа бүү хүрье» 

	 

	гэж бие биеийнхээ хорыг малтан өрсөлдөвч ёс суртахууны зохих хэм хэмжээг баримтлан дагах тухайгаа шууд зарлан хэлдэг. Харин хэлэлцэгч зарим нэг хүний хүмүүжлийн доголдлоос шалтгаалан «хүний санаанд оромгүй элдэв муухай хараал доромжлолын үг хэлдэг» явдал хааяа гардаг байсан боловч олонх тохиолдолд эх эцэг ахмад хүмүүс нь хүүхдийн хүмүүжилд муу нөлөө болно гэж хараалын зүйл хэлэхийг хориглож51 байсан удаа олон.

	Дайралцааны шүлэг хэлэхэд олонхдоо хуучин зохиогдсон бэлэн зүйлийг цээжилснээ давтан хэлэх бус харин тухай бүрд хуучин загвар тогтмол хэллэгүүдийг ашиглан шинээр зохион хэлэхийг эрмэлздэг байсан ажээ. Эдгээр шүлгийн эхэнд «— Зээ хүү минь тийм үү дээ» гэсэн үгийг тогтмол давтан хэлдэг нь нэг ёсондоо шинээр юу зохион хэлэхээ санаандаа төлөвлөхийн тулд түр амсхийн бодох чөлөө гаргаж буйн учир бололтой.

	Ер нь дайралцааны гол агуулга бол бие биеийг дайрч доромжлоход бус харин ухаан бодлын өрсөлдөөн учраас түүний гол хэсгийг оньсого тааврын чанартай зүйл эзэлдэг байна. Иймд энэ хэсэг бол оньсого таавар, зүйр цэцэн үг тэргүүтнийг хэр зэрэг эзэмшсэний шалгуур болдог гэж болно. Ийм учраас:

	 

	«Хаднаасаа өндөр гэж

	Энэнийг юугаар тайлна.

	Хабхас үгүй талбина гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	Хадам үгүй хүмүүн гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	Хазаар үгүй амьтан гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	Үүл үгүй бороо гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	Сүүж л үгүй хэлтэн гэж

	Энэнийг юугаар тайлна

	Сүүл үгүй оодон гэж

	Энэнийг юугаар тайлна» 

	 

	гэх мэтээр асуухад

	 

	«— Хаднаасаа өндөр гэж

	Наран нэгээр тайлъя

	Хабхас үгүй талбина гэж

	Нүд л нэгээр тайлъя

	Хадам үгүй хүмүүн гэж

	Лам л хүнийг хэлдэг юм

	Хазаар үгүй амьтан гэж

	Хар гөрөөс нэгийг хэлдэг юм

	Үүл л үгүй бороо гэж

	Зуны шүүдрийг хэлдэг юм

	Сүүж л үгүй хэлтэн гэж

	Загас нэгийг хэлдэг юм

	Сүүл үгүй оодон гэж

	Мэлхий нэгийг хэлдэг юм52 

	 

	гэж учрыг тайлан хэлдэг.

	Энэ хэсэг нь оньсого тааврын шинж чанартай юм. Дайралцаан нь хүүхдийн үг хэллэг оюун ухааныг хөгжүүлэх төдийгүй байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийн зарим шинжийг таниулснаараа танин мэдүүлэх нөлөөтэй нь тодорхой байна.

	Дашрамд хэлэхэд, оньсого тааврын чанартай ийм зүйл «Лам чөтгөр хоёрын яриа» хэмээх харилцаа шүлэгт гардаг53. Гэхдээ энэ нь дайралцааны шүлэгт хамаарахгүйн гэрч биш харин дайралцаан нь харилцаа шүлгийн бусад зүйлстэй харилцан нөлөөллийн холбоотой болохыг харуулж байна.

	Дайралцаанд нэгнийхээ хэлсэн тааврыг амжилттай тааж үг дуугүй болгон мухардуулж чадсан нь ялсанд тооцогдоно. Ингэхдээ нэг нь таавраа хэлчхээд:

	 

	«Яв гэтэл тайлбал

	Яаманд бас л бичээч ээ

	Явшаад ховшоод байвал даа

	Ямаандаа тэхэ холбоё.

	Хов гэтэл тайлбал даа

	Хойд л жургандаа бичээч ээ

	Ховшоод ёвшоод байвал даа

	Хониндоо хог холбоё»

	 

	гэх мэтээр хэлсний хариуд уг зүйлсийг зөв тайлчхаад эцэст нь:

	 

	«Яв гэтэл тайллаа даа

	Яамны бичээч талбина уу

	Хов гэтэл тайллаа даа

	Хойд журганы бичээч үү54» 

	 

	гэх зэргээр амыг нь асуун дийлснээ бататгадаг байна. Харин дайралцаанд дийлдсэнээ хүлээн өчсөн үг одоогоор олдоогүй. Гэвч өмнө дурдсан «Лам чөтгөр хоёр» хэмээх харилцаа шүлэгт

	 

	«Хүүдийтэйхэн үлгэрээ

	Хөдөө орхиод ирсэн юм сан

	Хүнийхээ тамирыг мэдсэнгүй.

	Таартайхан үлгэрээ

	Талдаа тавиад ирсэн юм сан

	Таныхаа тамирыг мэдсэнгүй» 

	 

	гэж гардаг нь дайралцаанд дийлдсэнээ хүлээж өчсөн үгийн нэгэн жишээ байж болох юм55.

	Хүүхдийн аман зохиолын энэ сонин төрөл бидэнд үр хүүхдээ өсгөн хүмүүжүүлэхэд чухал хэрэглүүр, уламжлал болж өгөх нь дамжиггүй. Ялангуяа сүүлийн үед хүүхэд залуусын дунд өргөн дэлгэрч буй авхаалж сэргэлэнчүүдийн тэмцээн мэтийн зүйлд дайралцааны хэлбэр маягийг ашиглан хөгжүүлж болох юм. Гэхдээ дайралцаанд өнгөрсөн үеийн хуучин ахуйн тусгал болсон зүйлс, хүмүүжлийн буруу нөлөө өгч болзошгүй хараал зүхлийн үг хэллэг байх нь тохиолддог учраас тэдгээрийг гээн, хүмүүжил танин мэдэхүйн ач холбогдол бүхий зүйлийг нь уламжлан орчин үеийн нөхцөлд тохируулан шинээр зохион боловсруулах нь зүйтэй юм.

	 


ХҮҮХДИЙН ТОГЛООМ НААДАМ

	 

	Хүүхдүүд ихэвчлэн насанд хүрэгсдийн ажил хөдөлмөрийн үйл ажиллагааг дуурайн тоглодог. Дөнгөж явж чаддаг болсон үеэсээ хүүхэд саваа мод уначхаад морь болгон тоглох юм уу, эсвэл эмч, жолооч, малчин, багш, сансрын нисгэгч болон тоглох удаа ч байдаг. Энэ нь тухайн ажил мэргэжлийн талаарх хүүхдийн ойлголт сэтгэлийн таашаалын илэрхийлэл болдгоос гадна аж төрөх ёсны тусгал дуурайсан хэлбэр байдаг.

	Монгол хүүхдийн дунд түгээмэл дэлгэрсэн тоглоомын нэг нь «гэр барих» хэмээх ардын уламжлалт тоглоом юм. Энэ тоглоомоор тоглогчид нь чулуу тойруулан зэрэглэж өрөөд гэр болгон тоглодог. Тэрхүү чулуун тойргийн урд талд завсар гаргаад хаалга болгодог бол дөрвөлжин чулуугаар авдар, гонзгойгоор ор, ширэмний хэлтэрхийгээр тогоо, шаазангийн хагархайгаар аяга хийх зэргээр гэрийн янз бүрийн эдлэл хэрэглэлийг төлөөлүүлэн орлуулж зохих зохих газарт нь байрлуулдаг. Энэ нь амьдралд байдаг зүйлийн жирийн нэг хуулбар дуурайлт бус хүүхдийн тоглоом нь амьдралын хэвшил зан заншлыг тусган таниулж аж төрөх ёсны сургууль болж өгдгийн гэрч юм.

	Чулуугаар гэр барьж тоглоход зөвхөн гэрийн доторх тавьц хэрэглэл зэргийг бус малчны амьдралын зүйлс ажил хөдөлмөрийг тусган тоглодог учраас хөдөлмөрийн талаар зөв төсөөлөл өгөх ач холбогдолтой. Тэгэхдээ янз бүрийн хэлбэр хэмжээ болон өнгөтэй чулуугаар таван хошуу малыг хүртэл орлуулан тоглох ба тоглогчдын нэг нь эцэг, нэг нь ээж бусад нь хүүхэд, зочид болон мал маллах, аргал түүх, хоол унд бэлтгэх, зочноо хүндлэх зэрэг ажил үйлдлийг дуурайн хоорондоо ярилцаж тоглодог.

	Хүүхдүүдийн өөрсдийн санаачлан зохион бүтээсэн иймэрхүү тоглоомын хэлбэрүүд байдгаас гадна эртнээс тогтсон ёс журам, үг хэллэг бүхий уламжлалт тоглоом наадам олон бий. Тэдгээр нь нь аман зохиолын зүйлстэй хосолсон байдаг онцлогтой. Иймд тоглоом наадам нь хүүхдийн аман зохиолын нэлээд нарийн бүтэц бүхий хэлбэр бөгөөд зөвхөн зугаа цэнгэлийн учир холбогдолтой бус бас бодит байдлыг тусган танилцуулах, бие оюуны авхаалж самбаа ажигч гярхай чанар үг хэллэгийг хөгжүүлэх ач холбогдолтой.

	Эдгээр тоглоом наадам нь дотроо эхлэл, өрнөл, төгсгөл гэж хувааж болох зохиомжийн хэсгүүдтэй. Олонх тоглоомын эхэнд шодох үг хэлэлцдэг. Энэ нь хэн түрүүлж тоглоомыг эхлэх, аль талд хэн хэн оролцох, хэн юу болох зэргийг тодруулах зориулалттай. Тухайлбал: Чоно тарвагацах тоглоомоор тоглоход хэн хэн чоно тарвага болохыг тодруулахдаа «чи бол!» гэж нэгэндээ оноодоггүй. Шодох үг хэлж хамгийн эцсийн үг хэнд таарна түүгээр чоно болгодог. Эсвэл сүүлчийн үг таарсан нь хүрээнээс гарсаар байгаад хамгийн эцэст ганцаар үлдсэн нь чоно (бусад нь тарвага) болдог байна56. Шодох үг буюу тоог хэлж байхдаа сүүлийн үгийг хэнд тааруулахаа бодож тохируулдаг нь бас хэрдээ ухаан бодлогын сорилт болдог гэж болох юм. Ийм үгэнд

	 

	«Хээлий бээлий

	Хэрмэн зэрмэн

	Тоодог тогоруу

	Тос гялс

	Манас бүлтэс» 

	 

	гэх мэтийн үг хэллэгийг хамруулж болох юм. Шодох үг хэлэхэд тоог өөр үгээр орлуулан хэлэх явдал цөөнгүй. Монголд эрхий, долоовор, дунд, ядам хуруу, чигчий зэргийг

	 

	«Пагваадай

	Пагдан хөөрөг

	Өндөр өөжин

	Өсгий зөөхий

	Өнчин бөөхий57» 

	 

	гэх буюу

	 

	«Барвайдаа

	Батан туулай

	Тоохон товч

	Толивай

	Бячийхан бячуудай58 

	 

	хэмээн өөр үгээр орлуулан хэлэх уламжлал байдаг нь шодох зугаа үгтэй холбоотой байж болох юм. Хуруу тус бүрийг ийнхүү нэрлэхдээ эрхий хуруунаас эхлэн нэг гэж тоолдог байна. Хуруу тус бүрийн нэрийг орлуулан төлөөлүүлснийг эс тооцвол дээрх үгс нь тодорхой утгагүй хоорондоо зөвхөн шүлгийн холбоцоор л холбогдож байна. Иймд хүүхдийн ой тогтоомжийг хөгжүүлэх нөлөөтэй.

	Тоог шууд нэрлэлгүйгээр өөр үгээр орлуулсан нь эртний хүмүүсийн дунд түгээмэл байсан үгийн утгын цээрлэлтэй (табу) холбоотойн гэрч юм. Тоог өөр үгээр ёгтлон нэрлэсэн нь нөгөөтээгүүр шодон тоолох явцыг их зугаа сонирхолтой болгодог байна. Шодох зугаа үг нь үндсэндээ хүүхэд тоог хэр чадмаг тоолж чаддаг болохыг сорьсон шинж чанартай.

	Монгол ардын хүүхдийн тоглоом наадам нь олон янз. Бага насны хүүхдийн чоно тарвагацах, сүмбэр уул босгох, хомхой хуруу барих, дунд хуруу олох зэрэг олон тоглоом байдаг. Эдгээр тоглоом ямар нэг тусгай орон байр тоног хэрэгсэл төдий л шаардлагагүйгээрээ нүүдэлчний амьдралын нөхцөлд сайтар зохицсон юм. Мөн эдгээр нь хүүхдийн үг хэлний цэц, биеийн болон оюуны авхаалж самбаа сорьсон олон янз зориулалттай. Тухайлбал «Чоно тарвагацах» гэдэг тоглоом нь хүүхдийн гүйх харайх, баригдахгүй бултан зайлах зэргийн биеийн хөдөлгөөнийг сорьсон шинжтэй нэг ёсондоо биеийн тамир спортын өвөрмөц сонин дасгал хөдөлгөөнт тоглоом юм. Тэгэхдээ танин мэдүүлэх ач холбогдол бүхий харилцан ярианы хэсэг бий. «Чоно тарвагацах» хэмээх энэ хөдөлгөөнт тоглоомоор тоглохдоо эхлээд хэн хэн нь чоно тарвага болохыг шодон тодруулсны дараагаар тарвага болсон хүүхдүүд чонын дош хэмээх тэмдэгт газар очиж,

	— «Чоно гуай чоно гуай тамхи! гэж чулуу өгдөг байна. Чоно түүнийг авч үнэрлээд:

	— Тарваганы заарь яасан өмхий юм бэ? гэж чулууг буцааж:

	— Тарвага гуай, тарвага гуай тамхи! гэж хариу тамхилдаг. Өгсөн чулууг нь тарвага бологсдын ахлагч авч үнэрлээд

	— Чонын шээс яасан шивтэр юм бэ? гэж буцаадаг» 

	Тэгээд хоорондоо харилцан ийнхүү ярилцана. Үүнд:

	—«Чоно гуай чоно гуай хэтээ өгөөч!

	— Хэтээр яах нь вэ?

	— Гал түлье

	— Гал түлж яах нь вэ?

	— Цавуу буцалгая

	— Цавуу буцалгаж яах нь вэ?

	— Нум сумаа наая

	— Нум сумаа нааж яах нь вэ?

	— Чонын толгойг хага харвая!» гэж хэлээд зугтаадаг. Тоглоомын эл хэсэг нь мэндчилэх ёс журам, нум сум хийх арга маяг зэрэг ахуй амьдралын зүйлийг зугаатай маягаар таниулж байна. Мөн энэ нь хариултыг лавшруулан асуусаар мухардуулах байдлаар зохиогдсоны хувьд дунд хуруу олж тоглоход хэлэлцдэг яриатай төстэй юм.

	Ингээд дараагийн шатанд тарваганы нүх хэмээн тэмдэглэсэн хол зайтай хоёр газрын хооронд гүйхэд нь тарвагануудыг чоно барин авч өөрийнхөө нүх гэгдсэн газарт оруулсаар цөмийг барьж хожих учиртай. Тарваганууд зугтаасаар нүхэндээ орчихвол барихгүй гагцхүү нүхнээс нь өөр газар барьж болдог байна. Зарим хурдан тарвага (хүүхэд) баригдахгүй зугтаахдаа:

	 

	«Гүйгээд ирэхийн

	Гүзээ байна уу?

	Хөөгөөд ирэхийн

	Хөл байна уу?

	Туугаад ирэхийн

	Туурай байна уу?

	Халдаад ирэхийн

	Хавирга байна уу?» 

	 

	гэж хашхиран чонын хор шарыг хөдөлгөхийг оролддог. Тарваганууд нүхнээсээ гарахгүй бол чоно:

	 

	«Аймхай мөртөө гүймхий, 

	Хүчгүй мөртөө хашхирамхай

	Эе эе гараад ир!» 

	 

	гэж хэлдэг ажээ59. Энэ нь тоглогчдын идэвхийг сэргээн тоглоомыг улам ч өрсөлдөөнтэй сонин болгодог байна.

	Хүүхдийн олонх тоглоом наадмаар тоглоход нэгэнт боловсрон тогтсон уран хэллэг үйл хөдлөлийг оролцогсод хэлж гүйцэтгэдэг буюу аль ч тоглоом тодорхой эхлэл өрнөл төгсгөл бүхий хурц зөрчилт үйл явдлын өгүүлэмжтэй, дагаж гүйцэтгэвэл зохих тусгай үйл хөдлөл, хэлбэл зохих үг яриатай, тэр нь хүн хүнд оноон хуваагдсан дүрийн хуваарилалт бүхий байдаг учраас жүжиг наадмын чанартай, театрчилсан хэлбэртэй гэж үзэж болно. Ялангуяа харилцан яриа бүхий хэсэг их байдаг нь драмын шинжийг бүр ч их санагдуулж байна.

	Хүүхдийг нэлээд ухаан сууж юмны учир шалтгааныг ойлгох болсон үеэс эхлэн «шаварт ойчсон шарга даага гаргах» буюу «сүмбэр уул босгох», «хомхой хуруу барих», «дунд хуруу олох» зэрэг оюун ухааны үйл ажиллагаа нэлээд шаардсан тоглоомоор тоглуулдаг. Эдгээрийн ихэнх нь зөвхөн гар хурууг янз бүрийн байдлаар байрлуулахад үндэслэсэн тоглоом бөгөөд иймд элдвийн хэрэглэл шаарддаггүй ямар ч нөхцөлд тоглож болдгоороо онцлогтой. Тухайлбал «Хомхой хуруу60 барих тоглоомоор тоглоход зүүн гарын чигчий хуруун дээр баруун гарын чигчийг өндгөөр нь тохож дараа нь зүүн гарын дунд хуруу ядам хуруу хоёр дээр баруун гарын мөн хоёр хурууг чигчий доогуур оруулан давхарлан тавьж эцэст зүүн гарын эрхий долоовор хоёрыг баруун гарын долоовортой өндгөөр нь нарийхан мод чимхэн уулзуулна. Ингээд хомхой хуруу баригч хүн зүүн гарын эрхий долоовор хоёрын хоорондох зайнаас (хаалга гэдэг)

	«— Гал авъя гэхэд нөгөө хүн:

	— Хар буур хавшаад хөөнө гэнэ. Ингэхлээр хомхой хуруу баригч хүн хоёр дахь нүхнээс

	— Хужир авъя гэхэд

	— Эмгэн хэдрэгээ бариад элдэнэ гэж хэлнэ. Дараа нь гурав дахь нүхийг зааж

	— Давс авъя гэхэд

	— Хар нохой хуцаад хөөнө» гэх мэтээр цааргалдаг байна. Ингэснээр бие биеэ сорьсон өвөрмөц сонин таавар зугаа үгс хэлэлцдэгийн нэг нь «ес хэлэлцэх үг» юм. Үүнийг хэлэлцэхэд баруун гарын долоовор хурууг барьж асуун хариулт авдаг. Тухайлбал дараах маягаар ярилцана

	«— Нэг есөд яах вэ?

	— Нэрмэл архи хөлдөнө.

	— Хоёр есөд яах вэ?

	— Хорз архи хөлдөнө

	— Гурван есөд яах вэ?

	— Гунан үхрийн эвэр хуга хөлдөнө

	— Дөрвөн есөд яах вэ?

	— Дөнөн үхрийн эвэр хуга хөлдөнө.

	— Таван есөд яах вэ?

	— Тавьсан будаа хөлдөхгүй

	— Зургаан есөд яах вэ?

	— Зурайсан зам гарна.

	— Долоон есөд яах вэ?

	— Довын толгой борлоно.

	— Найман есөд яах вэ?

	— Нал шал болно.

	— Есөн есөд яах вэ?

	— Ерийн дулаан болно61» хэмээн өвлийн сард хэрхэн хүйтэрч хавар нь урь орох хэм хэмжээг монгол ардын цаг улирлыг тоолох арга «ес эхлэх» гэсэн ойлголттой холбон тайлбарласан байдаг. Ардын уламжлалт ойлголтоор нар буцсан үеэс (аргын улирлын 12 дугаар сарын 22) эхлэн хүйтрэх дулаарах хэм хэмжээг есөн ес наян нэг хоногоор тооцдог. Энэ наян нэг хоногоо гурав хувааж эхний хорин долоо хоногийг балчир гурван ес, дараах хорин долоо хоногийг идэр гурван ес, сүүлийнхийг зөнөг гурван ес гэж нэрлэдэг. Ес тоолох тоглоом нь үүнд үндэслэгджээ. Үүгээрээ хүүхэд багачуудад багаас нь нутаг орных нь цаг улирлын өөрчлөлтийн байдлыг байгалийн үзэгдлийн бодит тодорхой жишээн дээр таниулсан шинжтэй юм.

	Тэгэхдээ ес хэлэлцэх үгийн нэг гол зорилт нь тухайн тооны нэртэй ижил авиагаар эхэлсэн үг буюу өгүүлбэр хэлүүлэх явдал бөгөөд энэ нь толгой холбон шүлэглэж сургах үгийн баялаг нэмэгдүүлэх дасгал маягтай юм. Жишээ нь «Нэг юу вэ?»

	— Нэг гараар барьснаа юунд эс алдах вэ?» гэх буюу «нэхийн зунгаг, нэхийн халим»

	«— Хоёр юу вэ?

	— Хоёр нүдээр үзсэнээ юунд эс андах вэ?» гэх буюу «хонины хоргол хонх очир» гэх мэтээр харилцан ярилцдаг учиртай. Зарим ийм үг нь 

	 

	«— Арав юу вэ? гэхэд

	— Ажилгүй алхайвал

	Адгийн мууд тооцогдоно

	Номгүй нолхойвол

	Новшийн мууд тооцогдоно62» 

	 

	гэх мэтээр ажил хөдөлмөр эрдэм номд хойрго хандахын хор холбогдлыг таниулсан сургаалтай санааг илэрхийлсэн байдаг. Энэ тоглоомд янз бүрийн таавар, үгийн мэтгэлцээн байдаг боловч тэдгээрийн жирийн цуглуулга маягтай бус, түрүүчийнх нь дараагийн таавар хэлэлцэхийн шалтгаан болсон байдалтай хоорондоо нягт холбогдсон байдаг. Тухайлбал дээрх үгийг заавал есөөр дуусгах бус арав арван нэг ч хүргэн хэлэлцэж болдог бөгөөд

	 

	«— Арван нэг юу вэ? 

	 

	гэхэд

	 

	— Адгийн муу чамтай хэлэлцэшгүй 

	 

	гээд хуруугаа угзрахад:

	— Чи адгийн надтай хэлэлцэхгүй хаанаас яваа хүн бэ? гэдэг байна Тэгэхэд нь «— Хөх нуураас яваа гэдэг бөгөөд цаашид

	 

	— Нуур биш шалбааг биз дээ?

	— Шалбааг нь шалбааг боловч өглөөний улаан наран тусаж байхад урд хөвөөнөөс нь ниссэн хун цэн хоёр оройн нар тусаж байхад хойд хөвөөнд нь арай гэж гарч гэнэ билээ.

	— Хун цэн хоёр биш хоёр муу бялзуухай байлгүй.

	— Бялзуухай нь бялзуухай боловч бугалга чөмөг нь найман ханат гэрт багана болдог юм гэнэ билээ.

	— Гэр биш овоохой байлгүй

	— Овоохой нь овоохой боловч зүүн баруун хоёр хатавчинд нь хуцсан хасар басар хоёрын дуун хоймроо арайхан хүрдэг гэнэ» 

	 

	гэх мэтээр мэтгэлцэх үг хэлэлцэж хариултыг асуултаар асуултыг хариултаар тус тус няцаан маргалддаг нь хүүхдийн цэц булаалдах чадвар учир зүйн сэтгэлгээг нь хөгжүүлэх ач холбогдолтой юм. Эл мэтгэлцээн улам лавшран өрнөсөөр:

	 

	— Хүйтэн биш ийтэн байлгүй?

	— Ийтэн нь ийтэн боловч

	Хээлэлцэж байсан хоёрын

	Хэл ам нь эвдэрч гэнэ билээ

	— Хэл ам биш хэсэг бөөн мах байлгүй

	— Хэсэг бөөн мах нь мах боловч хэнтэй ч гэсэн маргаад хэрүүл заргаа аваад гардаг гэнэ билээ.

	— Чи чинь хусан мод хэвтэй яасан хэдэр юм бэ?

	 — Хусан мод хэнд муу болсон юм бэ?

	Ацтай нь багана болдог юм

	Арзгар нь цах болдог юм

	Урт нь уурга болдог юм

	Уртай нь аяга болдог юм

	Гэдгэр нь гээ63 болдог юм

	 Бөгтөр нь бүүрэг болдог юм

	Хавтгай нь хавтас болдог юм»

	 

	гэж хэлснээр төгсдөг64. Төгсгөлийн энэ үг нь ялснаа бататгах үүрэгтэйн зэрэгцээ янз бүрийн модон эдлэл хэрхэн хийх арга маягийг танилцуулсан шинжтэй.

	«Хомхой хуруу барих тоглоомын үг» нь нэгнийхээ асуултыг уран цэцэн хариултаар мохоох байдалд «үндэслэсэн бол «дунд хуруу олох тоглоом нь» хариултыг улам лавшруулан асуух асуултаар мухардуулах чиглэлтэй. «Дунд хуруу олох» тоглоомоор тоглохдоо нэг нь баруун гараар зүүн гарын таван хурууг нийлүүлэн зөвхөн өндөгнүүдийн үзүүрийг цухуйлган атгаж нөгөөдөө «дунд хурууг ол» гэдэг. Дунд хурууг ологч тэдгээрээс нэг хурууг заагаад олж чадсан бол олсон дунд хуруугаа барьж:

	 

	«— Дунд хуруу хаачсан бэ? 

	 

	гэж асуухад нөгөөх нь

	 

	— Хааныд очсон» 

	 

	гэж хариулах мэтээр харилцан хэлэлцэн тоглодог. Эл үгийн гол агуулга нь өмнө дурдсанчлан хариултыг угсраа олон асуултаар мухардуулах явдал юм. Тухайлбал:

	 

	«— Нохой хаачсан бэ?

	— Ахыг дагасан

	— Ах хаачсан бэ?

	— Адуунд явсан

	— Адуу хаачсан бэ?

	— Дэрс хулсны цаагуур орсон

	— Дэрс хулс хаачсан бэ?

	— Түймэрт шатсан

	— Түймэрт яасан бэ?

	— Цасанд унтарсан» 

	 

	гэх мэтээр хэлэлцдэг.

	 Энэ нь байгаль ертөнцийн юмс үзэгдэл цөм хоорондоо уялдаатай нэг нь нөгөөдөө нөлөөлж байдгийг таниулахын зэрэгцээ хүүхдийн уран цэцнээ шалгалцан маргах чадварыг дээшлүүлдэг. Энэ мэтгэлцээн улам өрнөсөөр:

	 

	«— Гадас яасан бэ?

	— Мунад очсон

	— Муна яасан бэ?

	— Муна мухардсан» 

	 

	гээд гараа гэнэт угз татахад нөгөөх нь барьсан дунд хуруугаа алдчихвал ялагдал хүлээдэг байна65. Харин эс алдвал яриа цааш үргэлжлэн хэн хэнийхээ цэцнийг шалгасан өөр таавар таалцахдаа хомхой хуруу барихад» хэлэлцдэг мэтгэлцээнийг хэлэлцдэг ч удаа байдаг. Үүнээс үзвэл эдгээр тоглоом наадмыг хэлэлцэхэд нэгэнт тогтсон бэлэн зүйлийг цээжилснээ хэлэлцэхийн зэрэгцээ өөрсдөө шинээр таавар гарган маргадаг ч байж болох юм. Хомхой хуруу барих, дунд хуруу олох үгс хэлэлцэхэд ярьдаг тааврын зүйлс ардын зарим үлгэрт байдаг буюу «Цэцэн хүү» мэтийн үлгэрүүд түүн дээр үндэслэгдсэн байдаг нь түүний маш их тархсаныг харуулж байна. Мөн түүнчлэн ардын үлгэрийн өгүүлэмжийг ашиглан зохиогдсон тааварт тоглоом ч байдаг. Тухайлбал: «Хоёр бадарчин гучин чөтгөр» гэдэг үлгэрийн сэдэвтэй таавар нь ийм юм. Шагайгаар тоглох энэ тоглоом нь «Эрт урьд цагт хоёр бадарчин явж байтал гучин чөтгөр дайралджээ» гэж үлгэр хэлж байгаа юм шиг тайлбартайгаар эхэлдэг. Ингээд тоглогчид гучин шагайг ямаа босгон тойруулан чөтгөрүүдийг орлуулж хоёр шагайг морь босгон тавьж хоёр бадарчныг орлуулдаг. Ингээд хоёр бадарчин гучин чөтгөрийг мэхлэн худагт хийгээд өөрсдөө үлддэг тухай үлгэрийн утгыг хэрхэн хэрэгжүүлэх аргыг тоглогчид бодож олдог байна. Чөтгөр бадарчин нар гүнзгий худаг ухчхаад  өөрсдийгөө «дэс дараалан долоо долоогоор тоолоход долоо дахь тоо таарсныг худагт хийнэ» гэж тохиролцдог ажээ. Энэ тааварт тоглоом нь хүүхдийн хурдан түргэн сэтгэж тоо бодох чадварыг сорьсон нэг ёсны уран бодлого юм.

	Энэ бүхнээс үзэхэд тоглоом наадам нь хүүхдийг зугаацуулж цэнгүүлэх үүрэгтэйгээс гадна тэдний бие оюун сэтгэхүйг хөгжүүлэх хүмүүжил танин мэдэхүйн ач холбогдолтой сургалтын нэг хэрэглүүр юм.

	 


ОНЬСОГО

	 

	Оньсого нь юмсын адил төстэй ба ялгаатай талыг ажиглан мэдсэний үндсэн дээр тухайн зүйлийн нэрийг нууцлан түүний гол шинж төрх төлөв үүрэг зэргийг ёгтлон дүрсэлсэн буюу эсвэл тоочин тодорхойлсон далд утгат уран шүлэг юм. Өөрөөр хэлбэл нэг юмыг өөр төстэй зүйлээр төлөөлүүлэн дүрсэлж байдал төлөв яс чанар онцлог шинжийг далдуур тодорхойлж уран тодоор шүлэглэсэн бяцхан холбоо байдаг ажээ.

	Энэ уран шүлэглэлд хүн төрөлхтний танин мэдэхүйн үйл ажиллагаа уран сайхны сэтгэлгээний тодорхой үр дүн туссан байдаг гэж хэлж болно. Тодруулбал хүмүүс аливаа юм үзэгдлийн бусдаас ялгарах шинж төрх төлөвийг амьдралын явцад ажиглан танин мэдсэн байдал оньсогод харагддаг. Жишээ нь 

	 

	«Зунхаваагийн зургаан ямаа зудад үхээгүй байж зун үхнэ» 

	 

	гэж мичдийг хэлсэн оньсогод тэнгэрийн энэ одод зун харагддаггүй атал өвөл харагддаг онцлогийг ажиглан таньж мэдсэн байдал тодорхой харагдаж байна.

	Ер нь оньсого бол ахмад үе нь хойч үедээ өөрсдийн ажиглалт, туршлага мэдлэг зэргээ үлдээх нэг арга юм. «Хүн төрөлхтөн хөсөггүй аян хийх атал хүн бүр үл мэднэ» гэж дэлхийн бөмбөрцгийг хэлсэн нэг оньсогод ерийн нэг ажиглалт бус шинжлэх ухааны мэдлэг туссан нь тод харагдаж байна.

	Судлагсад оньсогын үүслийг тайлбарлахдаа нэг юмны шинж байдлыг нөгөө юмтай харьцуулан үзэх оюуны чадвар хүн төрөлхтөнд бий болсон үетэй холбон тайлбарладаг. Ер нь хүмүүс ажиглан мэдсэнээ бүр сайн мэдэх гэж өөр зүйлтэй жишиж ойролцоо байдлаар нь харьцуулан үзэж гол шинжийг нь тодруулдаг байна. Харьцуулах гэдэг бол хүний оюун ухааны танин мэдэх үйл ажиллагааны чухал арга билээ. Үүний зэрэгцээ оньсого нь уг зүйлийнхээ нэрийг хэлэлгүйгээр түүнийг урнаар шүлэглэн хэлдгийн хувьд эртний хүмүүсийн дунд байсан нэр цээрлэх ёстой зарим талаар холбогдох нь маргаангүй.

	Оньсого нь дүрслэх аргын хувьд нэн баялаг бөгөөд эдгээрээс хагас зүйрлэлийн арга, шинж байдлыг тоочин дүрслэх гэсэн хоёр арга голлодог66 гэж судлагсад үздэг байна. Хагас зүйрлэлийн аргаар дүрслэхдээ уг юмны шинж тэмдгийг хэвээр дүрслэн нэрийг нь өөр зүйлээр сольж далдуур зүйрлэсэн байдаг бол, шинж тоочин дүрслэхдээ уг нэрийг хэлэлгүйгээр гол шинж тэмдэг, төрх төлөвийг нь тоочин бичдэг байна. Жишээ нь

	 

	«Эвэр ихт эрдэнэ хаан

	Сахал ихт Санжид хаан» 

	 

	гэх буюу эсвэл

	 

	«Сүү нь шингэн

	Сүвээ нь нимгэн

	Ааш нь авир

	Ам нь сахалтай» 

	 

	гэж ямааг хэлдэг байна. Үүний эхнийхэд ямааг хүнчилж зүйрлэн дүрсэлсэн бол дараагийнхад нь утга шилжүүлсэн зүйлгүйгээр шинж төлөвийг нь тоочин бичжээ. Эртний грекийн гүн сэтгэгч Аристотель «Оньсого гэж сайтар боловсруулсан зүйрлэлийг хэлнэ» гэж тодорхойлсноос үзвэл эрт үед зүйрлэлийн арга оньсого бүтээхэд их нөлөөтэй байсан бололтой.

	Оньсого нь аман зохиолын бусад төрлүүдийн нэг адил шүүмжлэлийн хурц хэрэглүүр, ард түмний тэмцлийн зэвсэг болсоор ирсэн бөгөөд ангит нийгмийн үед дарлагч ангийн мөлжигч чанар, шашны бурангуй номлолыг эсэргүүцсэн үзэл санааг тусгаж байжээ. Жишээ нь:

	 

	«Өвөр нь алт

	Ар нь шавар»

	 

	гэж гуулин бурхныг хэлдэг байна. Энэ оньсогод бурхныг наанаа алт шиг гялалзавч цаанаа шавар гэсэн нь чухамдаа далдын ид шидтэй хэмээн номлодог шашны хуурамч үзэл санааны эсрэг хандсан нь илэрхий байна. Мөн залхуу хойрго зан, худал хэлэх, архи дарс хэт уух зэрэг хүмүүсийн гэм дутагдлыг битүүхэн шүүмжилсэн оньсого нэлээд байдаг билээ. Жишээ нь:

	 

	«Хорголын чинээ тогоонд

	Хор буцалгана» 

	 

	гэж гансанд тамхи татахыг хэлжээ.

	Оньсого таавар нь тухайн ард түмний үндэсний онцлогийн өвөрмөц шинжийг хадгалсан байдаг бөгөөд юуны өмнө оньсогод тухайн үндэстний бодох сэлгэхүйн онцлог туссан байдаг ажээ. Эл сэтгэхүйн онцлог нь аж байдал хөдөлмөрийн онцлогтой нягт уялдаатай байдаг байна.

	 

	«Түмэн хонины дунд

	Түнтгэр цагаан хуц» 

	 

	гэж оддын дундах сарыг хэлдэг. Өөр үндэстэн бол од сарны тухай өөрсдийн аж төрөх байдалд уялдсан өөр оньсого зохиох нь мэдээж.

	Энэ мэтээр оньсогод бодох сэтгэхүйн онцлог тусахаас гадна тухайн ард түмний аж амьдралын онцлог тусдаг нь улмаар үндэсний өвөрмөц шинжтэй болгодог ажээ.

	Монгол ардын оньсогод ахуй амьдралын наад захын жижиг үзэгдлээс эхлээд хамгийн том зүйлс, нүдэнд барим тавим харагдах бодит зүйлээс эхлээд хийсвэр ухагдахууныг хүртэл тусгаж ирсэн бөгөөд сэдэв, агуулгын хувьд маш өргөн дэлгэр юм. Өөрөөр хэлбэл, хүмүүс өөрсдийн бие эрхтэн, хувцас хунараас эхлээд гэр орон түүний тавьц хэрэглэл, хүнс хоол, хөдөлмөрийн багаж зэвсэг, орчин тойрны уул ус, өвс ургамал зэрэг байгалийн үзэгдлүүд, бүр цаашилбал нийгэм соёл түүхийн холбогдолт ерөнхий ухагдахууныг хүртэл оньсоголдог байна. Эдгээрийн дотроос өдөр тутмын эрхэлдэг ажил төрөл амьдралын жирийн зүйлс гэр ахуйн эдлэл хэрэглэл, эрхэлдэг ажил хөдөлмөр зэргийн тухай оньсого бүр ч их юм.

	Монголчуудын эрт цагаас голлон эрхэлж ирсэн үндсэн аж ахуй нь мал аж ахуй билээ. Ийм ч учраас энэ нь оньсогод тусгалаа олжээ. Адгуусан амьтны сэдэвт монгол оньсогын дунд таван хошуу малын тухай оньсого ихэнх хувийг эзэлдэг байна.

	 

	«Ар цаст ууланд төрсөн барсын үсэн чимэгтэй

	Агаар тэнгэрт цэнгэлдэгч лууны биеийн янзтай

	Алс холыг товчлох гардийн жигүүр мэт хөлтэй

	Ачаа даах нь арслангийн нуруу мэт хүчтэй?»

	(Тэмээ)

	 

	«Суун таргалдаг

	Суусар булга

	Яван таргалдаг

	Янгир булга?» 

	(Хонь, тэмээ) 

	 

	гэх мэтээр таван хошуу малын тухай оньсого олон байдгийг дурдаж болох бөгөөд эдгээрт малчин хүний малдаа хандах байдал, мал тус бүрийн төрх төлөв, онцлог шинж тэргүүтнийг урнаар дүрсэлсэн байдаг. Малын тухай оньсогын нэг онцлог бол түүний байдал төлөвийг тоочин битүүгээр магтсан байдаг явдал юм. Өөрөөр хэлбэл өвөрмөц нэгэн магтаал гэж болно.

	Эрт дээр үеэс эхлэн оньсого таавар нь хүний эргэцүүлэн бодох чадвар түүний авхаалж самбааны сорилт, хөгжүүлэх дасгалын үүргийг гүйцэтгэсээр ирсэн байна. Оньсогыг сонссон бүхэн тааж олохын хүслэнд автан хүн бүр оюуны чадвараа дайчилдаг учраас оньсого нь зөвхөн хүн зугаацуулах цаг нөхцөөх төдий зүйл биш байна. Ялангуяа, хүүхэд залуусын оюун ухаан, сэтгэх чадварыг сайжруулах чухал дасгал мөн бөгөөд сурган хүмүүжүүлэх ихээхэн ач холбогдолтой.

	Эмэгтэйчүүд оньсогыг бүр ч сайн мэддэг тухай аман зохиол судлагсад тэмдэглэсэн байдаг. Энэ нь хүүхдийн хүмүүжилд эх хүний үүрэг хэчнээн их нөлөөтэй байдгийг харуулахын зэрэгцээ хүүхдийг хүмүүжүүлэх ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн нэг гол хэрэглүүр нь оньсого байсаар ирснийг давхар баталж байна. Оньсого таавар нь хүүхэд залуусын орчин тойрноо танин мэдэх явдал, түргэн зөв сэтгэх чадварыг хөлжүүлэхэд үлэмжийн ач холбогдолтой юм. Ер нь оньсого тааврын дотор юмыг адилтган жиших (аналоги) сөргүүлэн тавих (противопоставление) задлан ялгах; нэгтгэн дүгнэх (анализ, синтез) хураангуйлан нэгтгэж дүгнэх (обобщение) гэх зэрэг сэтгэн бодох үйл ажиллагааны элдэв үйлдэл хийж бодохыг шаардах, үүгээр хүний оюун ухааныг нээгдүүлэх арга хэрэглүүр болсон зүйлс их байдаг бөгөөд таахын тулд оюуны зохих үйлдэл шаардсан асуулт мөний хувьд хүүхэд багачууд залуусын оюун санааг хөгжүүлэх арга буюу нэгэн ёсны танин мэдүүлэх бодлогын хураамж оюун ухааны гимнастикийн хураангуйн чанартай зүйл67 билээ. Эрдэмтэн Ш. Гаадамбын бичсэнчлэн

	 

	«Хар лонх

	Шүрэн бөглөөтэй?» 

	(Улаан хошуут) 

	 

	гэсэн оньсогыг тайлахад (өөрөөр хэлбэл түүний хариу шийдийг олохын тул) шүрэн бөглөөтэй хар лонх ба улаан хошуутай хар шувуу хоёрын хоорондох адил төстэй талыг бодон энэ холбоо хэлхээг тогтоон олох сэтгэхүйн үйлдлийг хийх шаардлагатай юм. Энэ учраас уг оньсого бол жирийн нэг хоёр үл мэдэгчтэй тэнцэтгэлийн бодлоготой төстэй юм. Энэ нь (2+3=х+у) гэсэнтэй харьцангуй адил утгатай ажээ. Энэ бол адил төстэй гадаад байдал, өнгө хэлбэрийн талыг адилтган жиших сэтгэхүйн үйлдэл хийлгэх оюуны дасгал танин мэдэх бодлогын утга чанартай нь илэрхий. Ийнхүү оньсого нь эрт үеэс эхлэн хүний сэтгэхүйн эргэцүүлэн бодох чадвар, авхаалж самбааны сорилт, оюуныг хөгжүүлэх дасгалын үүргийг гүйцэтгэсээр ирсэн байна. Ийм ч учраас зарим эрдэмтэн оньсогыг оюуны гимнастик гэж нэрлэсэн нь талаар хэрэг биш ээ.

	Дээр үед оньсогыг цэцэн мэргэний шалгуур болгон хэрэглэж байсан бөгөөд оньсого сайн таагчийг «оньсогын мэргэн» гэж нэрлэн ухаантай цэцэнд тооцож байв. Монголчуудын хуримлах ёсонд бэр хүргэнээр оньсого маягийн уран таавар таалгаж сорьдгийн зэрэгцээ хэцүү бэрх оньсого таалган хааны зөвлөх түшмэдийг сонгон авч байсан тухай ардын үлгэр домогт өгүүлдэг. Ер нь далд утгаар нэрийг нь нууцлан уг юмны шинж төрхийг урнаар шүлэглэн дүрсэлсэн оньсогыг сонссон бүхэн тааж олохын хүсэлд автан хүн бүр оюуны чадвараа дайчилдаг учраас хүмүүсийн сэтгэн бодох чадварыг сайжруулах нэгэн ёсны дасгал болдог байна. Иймд оньсогыг зөвхөн хүнийг зугаацуулах цаг нөхцөөх төдий зүйл гэж өрөөсгөлөөр дутуу үнэлж болохгүй бөгөөд ялангуяа хүүхэд залуусын оюун ухаан, сэтгэх чадварыг сайжруулах нэгэн дасгал мөн учраас сурган хүмүүжүүлэх ач холбогдолтой болохыг давтан тэмдэглэх хэрэгтэй юм.

	Оньсого таалцах явдлыг хөгжөөн зугаатай болгож хүмүүсийн бодох сэтгэх чадварыг улам дээшлүүлэх зорилгоор оньсого таалцах тусгай ёс журам монгол түмний дунд бий болсон байна. Өдрийн ажил төрлөө эмхлэн: дууссаны хойно хот айлынхан нэгнийдээ цугларан оньсого таалцдаг байжээ.

	Оньсого таалцах тоглоомд хоёроос дээш хэчнээн ч хүн оролцож болох бөгөөд хоёр тал болон хуваагдаж нэг хэлсэн оньсогоо дахин хэлэхгүй байх болзолтойгоор оньсого харилцан хэлцгээж таалцдаг байжээ. Энэ нь чухамдаа уран үгтний тэмцээн, сэтгэн бодох чадварын сорилт болдог гэж болно. Мөн оньсого нь орчлон дахины үзэгдэл юмсын шинж төлөвийг ёгтлон дүрсэлсэн байдаг учраас оньсого таагчийн байгаль ертөнцийн тухай мэдлэгийн хүрээний шалгуур болдог билээ.

	Эсрэг талынхныхаа хэлсэн оньсогыг нөгөө тал тааж чадахгүй бол оронд нь таагдашгүй бэрх оньсого хэлж байж өөрсдөөр нь тайлуулдаг билээ. Ингээд бүр сүүлдээ олон оньсого тааж чадалгүй хожигдсон талынхныг уран хошин үгээр даапаалан шоолдог билээ. Ер нь оньсого хэлээд нөгөө талаа хурдан таахыг шаардан хэлдэг уран холбоо үг, хожигдсоноо урнаар шүлэглэн даажигнадаг тусгай шүлэглэл бий бөгөөд эдгээр нь мөн л аман зохиолын хүрээнд багтана. Үүний эхнийх нь оньсого таалцах тэмцээнийг хөгжөөн зугаатай болгож хүний сэтгэн бодох чадварыг дайчилж өгдөг бол сүүлийнх нь оньсого муу мэддэг хүнийг сэтгэн бодох чадвараа хөгжүүлж оюун ухаанаа задраагаагүйнх нь хувьд шийтгэн баалж буй шинжтэй юм. Жишээ нь «Мэддэгт мэргэн цоохор мэддэггүйд эрээн цоохор» (ном) гэх мэтээр ямар нэгэн оньсого хэлчхээд: 

	 

	Тэр юу вэ?

	«Таасан хүнд талтай болог

	Таалгасан оньсого тэндээ үлдэг» 

	 

	гэх буюу хэрэв нөгөө тал нь таалгүй удах төлөвтэй бол

	 

	«Бушуу түргэн таавал чинь

	Буурал мориноосоо бууж өгье.

	Булган дахаа тайлж өгье.

	Саадгүй түргэн таавал чинь

	Саарал мориноосоо бууж өгье

	Саадаг нумаа авч өгье» 

	 

	гэх зэргээр уран холбоо үг хэлдэг ажээ. Ингэж оньсого харилцан таалцсаар эцэст хожигдсон талаа уран хошин үгээр шоглон шүлэглэдгийг оньсогоор хожигдсоныг худалдах үг гэж нэрлэдэг. Жишээ нь хожигдсон хүнийг 

	 

	«Гунжин гунжин тэмээнээс

	Гурван атга шорооноос

	Дөнжин дөнжин тэмээнээс

	Дөрвөн атга шорооноос

	Тайлаг тайлаг тэмээнээс

	Таван атга шорооноос

	Бөөрөнхий өөхнөөс

	Бөөн тосноос 

	Сэтэрхий зүүнээс

	Сэмэрхий хадгаас

	Оосоргүй хувингаас

	Оёоргүй бортогоноос худалдав аа» 

	 

	хэмээн хэлдэг.

	Эдгээр үг нь оньсого муу мэддэг хүнийг хамгийн үнэ цэнгүй шахам зүйлстэй адилтган тохуурхаж хэлсэн хэрэг юм. Гэхдээ энэ нь доромжлол шоглоомын чанартай биш, харин тэр хүнийг оньсого муу сурсны нь хувьд олны өмнө баалан шийтгэж ичээх зорилготой юм. Хүмүүс ч дахиад олны өмнө ийнхүү дахин шийтгүүлж эвгүй байдалд орохгүйн тулд оньсого сайн сурах эрмэлзэлтэй болдог байна. Оньсого сайн тааж сурснаар оюун ухаан сэтгэн бодох чадвар дээшлэх нь тодорхой билээ.

	 


ЕРТӨНЦИЙН ГУРАВ

	 

	Ертөнцийн гурав гэдэг нь байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийн дотроос шинж төлөвөөрөө нийтлэг гурван зүйлийг онцлон ард түмний амьдрал нийгэм түүхийн туршлага, танин мэдэхүйн дүгнэлтийг гурван мөрөөр илэрхийлэн зохиогдсон уран шүлэг юм. «Энэ түгээмэл тогтмол шинжийг орчлонгийн олон үзэгдэл юмсын дотроос эрж хайж олох гэсэн эрмэлзэл бол хүний оюун санааг хураангуйлан нэгтгэж дүгнэх үйл ажиллагаанд хөтөлбөрлөх шинж чанартай тул бас нэгэн зүйл гүн ухааны буюу эсвэл логик танин мэдэх бодлогын шинж чанартай гэж хэлж болмоор мэт68» ажээ.

	Ертөнцийн гурвыг хэлэлцэхдээ «ертөнцийн гурван хөх... юу вэ?» гэх мэтээр нэг нь асуухад нөгөө нь

	 

	«Уудам дэлхийн тэнгэр нэг хөх

	Унтрах галын дөл нэг хөх

	Урсах голын ус нэг хөх69 

	 

	гэж хариулах байдлаар оньсого тааврын маягтай хэлэлцдэг. Тэгэхдээ оньсогыг бодвол ерөнхийлөн дүгнэх сэтгэлгээний үйлдлийг илүү ихээр шаарддаг байна. Ертөнцийн гурав нь монгол ардын аман зохиолын өвөрмөц нэг төрөл бөгөөд европ дахин зэрэг бусад улс үндэстний аман зохиолд бараг байхгүй гэж хэлж болно70. Энэ өвөрмөц сонин төрлийг төрийн гурав, дэлхийн гурав гэхээс гадна дархад ястанд тивийн гурав гэж нэрлэдэг. Буриадад бол таавар гурвалжин гэдэг байна71. Гэвч сүүлийн үед ертөнцийн гурав гэдэг нэр нийтлэг болж байна.

	В. Н. Клюева72, М. П. Хамаганов73. Н. О. Шаракшинова74, П. Хорлоо75, Ц. Өлзийхутаг76 зэрэг судлагчид ертөнцийн гурвыг үндсэн шинжээр нь оньсого тааврын онцгой хэлбэр гэж үзсэн бол Б. Содном77, Н. Дамбасүрэн нар78 эмхэтгэл түүвэр нийтлүүлэхдээ зүйр цэцэн үгэнд хамааруулсан байна. Ялангуяа Б. Содном «Монгол ардын ертөнцийн гурав дөрвийн тухай» гэдэг өгүүлэлдээ «Үүнийг оньсоготой адилтгаж болохгүй, нэг зүйлийн цэцэн буюу сургаал үгийн чанартай» гэж үзсэн болно. Судлагсад ийнхүү санал хуваагдсан нь ертөнцийн гуравт оньсого таавар, зүйр цэцэн үгсийн аль алины нь шинж буйгаас шалтгаалжээ. Юуны өмнө хэлэхэд утга агуулгаа хамгийн товч хураангуй илтгэдгийн хувьд тэдний аль алинтай нь төстэй юм.

	Буриад ястанд ертөнцийн гурвыг «гурвалжин таавар» гэж нэрлэдэг нь хэлэх ёс журмын хувьд оньсого таавартай зарим талаар төстэй буй шинжийг харгалзан үзсэний гэрч юм. Харин ертөнцийн гурвыг таахад таалгагч хүний асуултад таагч нь уран холбоо үг хэлдэг бол оньсогод таалгагч нь далд утгат уран шүлэг хэлэхэд нөгөөх нь нэрийг нь хэлж тайлдаг. Тэгэхдээ хүний оюун ухааныг хөгжүүлэх дасгалын хувьд оньсогыг бодвол илүү ерөнхийлөн дүгнэх сэтгэлгээний үйлдлийг шаарддаг. Мөн оньсогын шүлэг юмсын нэрийг нууцалсан далд утгатай байдаг бол ертөнцийн гурав нь тийм бус ерөнхийлөн нэгтгэн дүгнэсэн шинжтэй байдаг ажээ.

	Ертөнцийн гурав нь дотоод агуулгын хувьд манай ард түмнээс олон зууны турш орчин тойрны байгаль нийгмийн үзэгдлийг ажиглан таньж мэдсэн зүйл, амьдралын туршлагыг дүгнэлт болгон маш товч хураангуй илтгэсэн байдаг. Ийм учраас ертөнцийн гурав нь зүйр цэцэн үгийн нэг адил гүн ухааны яруу найраг гэж нэрлэж болно. Ер нь ертөнцийн гурав нь оньсогоос илүүгээр цэцэн үгстэй төстэй. Түүгээр ч үл барам «монгол цэцэн үгийн дотор ертөнцийн гурав дөрөвтэй холбогдох үг олон бий. Хэрэв эл үг хоёр мөрөөс дээш гараад нэг чигийн санаа зааж чадвал ертөнцийн гурав дөрөвт орчихдог тул монгол ардын цэцэн үг түүнийг үүсгэхийн нэг эх булаг79 болдог байна. Түүнчлэн: 

	 

	«Зөөж буухад зүлэг сайхан

	Зөвлөж ярихад аав сайхан 

	Эргэж буухад ээж сайхан

	Эргүүлж мөлжихөд хүзүү сайхан» 

	 

	гэх мэтийн үгсийг ертөнцийн гурав80 зүйр цэцэн үгсийн81 аль алинд нь хамааруулан нийтэлсэн байдаг нь тэдгээрийн аль алинтай төстэй шинжийг харуулж байна.

	Ертөнцийн гурав ийнхүү оньсого зүйр цэцэн үгсийн аль алинтай төстэй боловч бас тэдгээрээс ялгарах өвөрмөц онцлог бүхий юм. Тухайлбал оньсогод таагдах зүйлийн нэрийг хэлэлгүйгээр түүний шинж байдал, дүр төрхийг далд ёгт утгаар дүрсэлсэн байдаг бол ертөнцийн гуравт тийм бус. Ямар нэг нууцалсан зүйлгүйгээр санаагаа ил утгаар шууд нэрлэн хэлсэн байдаг. Мөн «жирийн оньсого нь бод бодсоор гарцаагүй тааж олох боломжтойгоор зохиогдсон байхад ертөнцийн гурав тийм биш юм.

	 

	«Хон хон дуутай

	Хондлой дээрээ дэгээтэй»

	 

	гэсэн оньсогыг таагч хүн урьд өмнө сонсоогүй атлаа бодсоор байгаад нохой гэж тайлж чадна. Гэтэл «ертөнцийн гурван хол» гэхэд урьд өмнө сонсож цээжлээгүй бол 

	 

	«Эцсэн моринд газар хол

	Эв муутанд нөхөр хол

	Өлссөн хүн өдөр хол» 

	 

	гэж олж тайлж чадашгүй юм. Үүнээс үзэхэд ертөнцийн гурав нь таалгахаасаа алив юмны онцлогтой танилцуулах гол зорилготой юм82».

	Ертөнцийн гуравт зүйр цэцэн үгсээс ч ялгарах онцлог бас бий «Зүйр цэцэн үгс тус бүртээ бол орчлонгийн аль нэг үзэгдлийн нэгж ажиглалтаас урган гарч улмаар түүнтэй нэг утга чанартай буюу нэг хэв төлөвийн бүх үзэгдэлд дэлгэрүүлэн хэрэглэж болох үлэмж түгээмэл хуулийн тухай маш хийсвэрлэсэн сэтгэлгээний гүнзгий дүгнэлтийг агуулсан83» байдаг бол ертөнцийн гуравт ямар нэг хийсвэрлэсэн, утга шилжүүлсэн зүйлгүйгээр орчлон ертөнцийн юмс үзэгдлийн ямар нэг шинж төлөвийг хамгийн хурцаар, хадгалж буй гурван зүйлсийг шууд тоочин танилцуулсан шинжтэй байдаг. Иймд

	 

	«Тостойгоос тогоо хар

	Билигтэйгээс бэх хар

	Амттайгаас архи хар84» 

	 

	гэж буй дүгнэлтийг бусад юмс үзэгдэлд дэлгэрүүлэн хэрэглэж хийсвэрлэн сэтгэж хараахан болохгүй, хар өнгөтэй зүйлсийн тухай бусад аливаа юмтай хольж будилахааргүй танилцуулсан хэрэг юм. Доктор П. Хорлоо «Идээний зүйлээс сүү нэг цагаан, амттайгаас архи нэг хар гэх мэтээр хоёр өөр ертөнцийн гуравт гардгийг утгын хувьд харшилдуулан «сүүний цагаан, архины харыг гаргаж байгаа нь сайн муу юмны дотоод харьцааг харуулсан ард олны үзэл санааны тусгал юм85 гэж үзсэн нь тийм ч оновчтой дүгнэлт биш ээ. Эдгээрт тухайн зүйлсийг таашааж муушаалгүйгээр өнгө зүсийг нь жирийн л нэг танилцуулсан мэт санагдана. Үүнийг монгол хүмүүс «цагаан өнгөөр сайн сайхан шударга байдлыг илтгэх, хар өнгөөр муу муухай, сэтгэлд тааламжтай биш зүйлийг гаргадаг «явдалтай холбон тайлбарлах гэвэл» эвэртний зүйлээс гөрөөс нэг цагаан «гэснийг сайн сайхан шулуун шударга байдлын илэрхийлэл», «билигтэйгээс бэх хар» гэснийг «муу муухай сэтгэлд тааламжтай биш зүйлийн төлөөлөл» гэж тайлбарлахад хүрэх юм.

	Ертөнцийн гурав, зүйр цэцэн үгийн өөр нэг ялгаатай зүйл нь тэдгээрийн хэрэглэгдэх байдал юм. «Зүйр цэцэн үгийг хүний амьдралд сургамж болгох хийгээд үг яриаг чимэгтэй хөгжөөнтэй уран цэцэн болгох зорилгоор хүмүүсийн өдөр тутмын ярианы явцад өргөн хэрэглэдэг86» бол «ертөнцийн гурав нь хүмүүсийн жирийн ярианд тэр бүрий хэрэглэгддэггүй харин хэлж ярих хэрэг гарвал нөгөө хүнээсээ асууж, мэдэхгүй бол хэлж өгдгөөрөө зугаа наадмын шинж чанартай юм87 гэж ном бичигт тэмдэглэсэн байдаг. Гэхдээ ертөнцийн гурвыг зөвхөн зугаа хөгжөөнт шинжээр нь бус байгаль нийгмийн зүй тогтлыг нээн тайлбарлаж дүгнэлт үнэлэлт өгдөг тэр шинжээр нь тодорхойлбол чухамхүү үнэнд нийцэх сэн билээ.

	Ертөнцийн гурав нь оньсого зүйр цэцэн үгсийн алинд ч хамааран багтах бус харин бие даасан төрөл мөн.

	Аман зохиолын харилцан нөлөөлөл нь төрөл зүйлсийн хооронд ч байдаг бөгөөд түүхэн хөгжлийн явцад хоёр өөр төрөл зүйлсийн дундаас шинэ төрөл зүйл ч гарч ирэх үзэгдэл байдгийн тодорхой жишээ нь ертөнцийн гурав гэж болно.

	Ертөнцийн гурав нь агуулгын хувьд ихэвчлэн байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийн өнгө зүс, шинж тэмдгийг заадаг. Үүнд юуны түрүүнд хөх цэнхэр, улаан, цагаан, шар, хар гэх мэтийн өнгө, хөөрхөн, ариун, баян. хоосон, үнэн, худал, хүнд, хөнгөн, хурдан удаан гэх мэт шинж тэмдэг байдал төрхийг заан танилцуулсан нь олон. Эдгээрийн дотроос юмсын өнгө зүсийг заасан нь элбэг бий. Б. Содномын сурвалжлан цуглуулсан 150 гаруй ертөнцийн гурвын дунд 26 нь юмны өнгө зүсний тухай байсан явдал үүнийг харуулж байна Жишээ нь

	 

	«Тагт ургасан арц ногоон

	Тайгад ургасан хуш ногоон

	Талд ургасан зээргэнэ ногоон88» 

	 

	гэх зэргээр орчлонд буй ногоон өнгөтэй олон зүйлсийн дотроос монгол орны жилийн аль ч улиралд мөнхөд ногоон хэвээрээ байдаг гурван зүйл буюу арц хуш зээргэнэ гурвыг тоочин танин мэдүүлжээ. Өнгө зүс заасан ертөнцийн гурвууд нь байгалийн юмс үзэгдлийн байдал төрхийг таньж мэдсэн ажиглалтын үр дүн байдаг төдийгүй бага насны хүүхдэд өнгө зүсийг бодит зүйлсээр дамжуулан таниулах ач холбогдолтой юм.

	Ертөнцийн гуравт жирийн ажил хөдөлмөр, амьдралын явцад таньж мэдсэн дадлага туршлагын чанартай зүйлийг ч тусгасан байдаг. Үүнийг

	 

	«Чулуун дээр ногоо ургуулах бэрх

	Усан дээр гал түлэх бэрх

	Үхрийн эвэр дээр цас тогтоох бэрх89»

	 

	гэсэн ертөнцийн гурван бэрхээс харж болно. Ийм учраас зарим судлагчид ертөнцийн гурвыг «танин мэдэхүйн онолын гол байрыг эзлэх үнэний тухай сургаалын хэсэг90» гэж үзсэн нь энэ төрөл зүйлийн голыг олж тайлбарласан хэрэг юм. Ертөнцийн гурав нь ийнхүү орчлон ертөнцийг таньж мэдсэн мэдлэгийн хураангуй, юмс үзэгдлийн шинж төлөвийн зөв тусгал байдгийн зэрэгцээ:

	 

	«Хүн залуугаараа байдаггүй

	Хүлээс чангаараа байдаггүй

	Хөвд ногооноороо байдаггүй91» 

	 

	гэх мэтэд

	 

	«Цаг цагаараа байдаггүй

	Цахилдаг хөхөөрөө байдаггүй» 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үгийн адилаар «энэ орчлонд байгаа юм бүхэн ямагт улиран хувирч байдаг гэсэн хөгжлийн ерөнхий хууль зүйг илтгэсэн гүн ухааны дүгнэлт92 шингэсэн байна. Мөн ертөнцийн гуравт

	 

	«Эрдэм ном дээд баян

	Үр хүүхэд дунд баян

	Эд хөрөнгө адаг баян» 

	 

	хэмээн эрдэм номд сурахын чухлыг сургамжилсан буюу:

	 

	«Худал хүний нээрэн олон

	Хуурамч хүний хөөрхий олон

	Хуудуу хүний за олон93» 

	 

	гэж хүмүүсийн зан харилцаа, ёс суртахууны доголдлыг илчлэн шүүмжилсэн санаа нэвтэрхий байдаг нь хүмүүжлийн их ач холбогдолтой билээ.

	Ертөнцийн гурав нь дотроо олон янз хувилбар бүхий байх явдал цөөнгүй. Тухайлбал:

	 

	«Айраг цагаанаас гаравч архи хар

	Арчин зүлгэн байвч тогоо хар

	Алт мөнгөөр чимэвч үс хар».

	 

	«Цасанд мөр хар

	Цаасанд бичиг хар

	Заргад үг хар»

	 

	«Гүн худгийн ус хар

	Гүрвүүл могойн хэл хар

	Гүйцэд найрсан бэх хар94» 

	 

	гэх мэтээр ертөнцийн гурван улаан гурван хувилбартай, шар дөрвөн хувилбартай, хар арваад хувилбартай байх ажээ. Энэ нь ертөнцийн гурав нутаг нутагт өөр өөрөөр зохиогдон тарж, тэр явцдаа элдэв хувилбар үүсгэсэнтэй холбоотой аж. Ертөнцийн гурав гэж байхаас гадна 4—5 мөрөөр зохиогдсон ийм хэлбэрийн шүлэг байдаг нь ч үүний мөн нэг маягийн хувилбар болж байна.

	 


ЗҮЙР ЦЭЦЭН ҮГ

	 

	Зүйр цэцэн үг нь зөвхөн хүүхдэд зориулан бүтээсэн зүйлс бус нийт хүмүүст хамааралтай боловч хүүхэд залуучуудын хүмүүжил танин мэдэхүйд онцгой ач холбогдолтой, тэдэнд зориулсан аман зохиолын нэгэн өвөрмөц төрөл зүйл болж байна.

	«Хүний амьдралд сургамж болгох хийгээд үг яриаг чимэгтэй хөгжөөнтэй уран цэцэн болгох зорилгоор тухайн ард түмний нийгэм түүх, амьдралын аль нэгэн талын туршлагыг нэгтгэн дүгнэж уран цэцэн товч хураангуй илэрхийлснийг зүйр цэцэн үг гэнэ95» хэмээн түүний онцлогийг судалгааны ном зохиолд тодорхойлсон байдаг. Аман зохиолын олонх төрөл зүйлийг хэлэхэд тусгай цаг нөхцөл шаардагддаг ба ихэнхдээ үлгэр, туульч, ерөөлч дууч зэрэг авьяас мэргэжил зайлшгүй хэрэгтэй бол зүйр цэцэн үгийг хэн хүнгүй ярианы явцад хэлдэг.

	Зүйр цэцэн үгийг дотор нь гол шинж бүтцийн талаас нь цэцэн үг, зүйр үг гэж ангилдаг. Цэцэн үгэнд

	 

	«Эзэн хичээвэл

	Заяа хичээнэ»

	 

	«Яарвал

	Даарна»

	 

	хэмээн амьдралын туршлагын үнэн зүйлийг (анализ синтезийн) нэгтгэн дүгнэх байдлаар товч хураангуй илтгэсэн байдаг бол зүйр үгэнд

	 

	«Санаа муут яван хатна

	Сарьсан багваахай наранд хатна»

	 

	«Агт алдвал барьж болдог

	Ам алдвал барьж болдоггүй»

	 

	гэх зэргээр аливаа юмны адил төстэй буюу эрс ялгаатай (аналог)˗г жишин харьцуулах аргаар илэрхийлсэн байдаг. Өөрөөр хэлбэл цэцэн үгэнд амьдралын туршлага, сургамжтай санааг жирийн дүгнэлт маягаар цэцэн хэлсэн байдаг бол зүйр үгэнд уран зохиолын маягаар нэг юмыг нөгөө юмаар дамжуулж утга шилжүүлэн дүрсэлж илтгэдэг.

	«Зүйр цэцэн үгс нь тус бүрдээ бол орчлонгийн аль нэгэн үзэгдлийн нэгж ажиглалтаас урган гарч улмаар түүнтэй нэг утга чанартай буюу нэг хэв төлөвийн бүх үзэгдэлд дэлгэрүүлэн хэрэглэж болох үлэмж түгээмэл хуулийн тухай маш хийсвэрлэсэн сэтгэлгээний гүнзгий дүгнэлтийг агуулсан96 байдаг.

	 

	«Нүүхийн өмнө бэлчээрээ сонго

	Буухын өмнө бууриа хар97» 

	 

	гэсэн зүйр цэцэн үг нь анх нүүдэлчний амьдралаас урган гарсан аж төрөх ёсны нэг сургаал төдийгүй аливаа ажил үйлийг хийхийн өмнө урьдаар сайн төлөвлөн бодож бэлтгэхийн чухлыг сургамжилсан агуулгатай болжээ. Ер нь зүйр цэцэн үг бол түүхийн олон үед ард түмнээс байгаль нийгмийн үзэгдлүүдийг ажиглан таньж мэдсэн дүгнэлт, амьдралын туршлага, ертөнцийг үзэх үзэл, ёс суртахууны сургамж зэргийн товч хураангуй гэж болно. Иймд, М. Горький "Зүйр цэцэн үг нь хөдөлмөрчин түмний аж төрлийг болон нийгэм түүхийн бүх туршлагыг үлгэр дуурайл болохуйц томьёолон нэгтгэн дүгнэсэн байдаг98" гэж бичжээ.

	Зарим зүйр цэцэн үг нь үлгэр, хууч яриа зэрэг аман зохиолын бусад төрөл зүйлсийн утга санааг хураангуйлан томьёолсон шинжтэй байдаг. Тухайлбал:

	 

	«Эзэн нь ирэв үү?

	Хазгай барив уу? 

	 

	гэсэн цэцэн үгийн утгыг тайлбарласан нэг үлгэр бий. Тухайлбал «Эрт цагт нэг хулгайч өөр нэг хүнтэй хамт хулгай хийх болжээ. Дагуулж гарсан тэр хүн нь дүлий юм санжээ. Тэр хоёр шөнө айлын гэрт ороод шуудайтай гурилаас нь савандаа хийж байгаад дүүрэхээр нь уутны амыг барьж байсан нөхөртөө явахын дохио өгч мөрөн дээр нь зөөлөн цохиж гэнэ. Гэтэл нөгөө нь цочиж «Эзэн нь ирэв үү? Хазгай барив уу?» гэж хашхирахад гэрийн эзэн ирж «хулгайч нарыг барьж авчээ» гэж өгүүлдэг. Үүнээс хойш ямар нэг таамаг явдал тохиолдоход "Эзэн нь ирэв үү? Хазгай барив уу?" гэж хэлдэг болжээ99. Энэ бүхнээс үзэхэд зүйр цэцэн үг бол ардын аман зохиолын бусад төрөл зүйлсийн дотор гарсан хамаг гүн утга санаа, санамж сургамж зэргийг нэгтгэн хураасан нэвтэрхий толийн чанартай бөгөөд оюуны соёлын элдэв үүрэг зориулалтыг нэг зэрэг гүйцэтгэж чаддагаараа онцлогтой100.

	Ард түмний мэдлэгийн товч хураангуй болсон зүйр цэцэн үг нь гүн ухааны шинж чанартай. Өөрөөр хэлбэл зүйр цэцэн үг нь байгаль нийгмийн юмс үзэгдлийн шинж төрхийг зөвхөн тусгадаг төдий биш тэдгээрийн хөгжих зүй тогтол, хоорондын түгээмэл холбоог нээн харуулсан байдаг. Жишээ нь :

	 

	«Үйл нь өмнөө

	Үр нь хойноо»

	 

	«Эх нь хээр алаг бол

	Унага нь шийр алаг»

	 

	«Булгийн эх нь булингартай бол

	Адаг нь булингартай» 

	 

	гэх мэтийн зүйр цэцэн үгнүүд аливаа юмс үзэгдэл цулгуй хоосноос аяндаа бий болох бус харин өөрийн үүсэх шалтгаан нөхцөлтэй байдаг тухайд хэлснээрээ үзэгдэл юмсын шалтгаан үрийн холбоог харуулжээ101. Гэхдээ зүйр цэцэн үгнүүдэд материалист гүн ухааны бүхий л онол томьёоллын системийг тусгадаг гэсэн үг бус харин аяндаа гарах урсгал диалектик, гэнэн материалист хандлагатай нь тодорхой.

	Ер нь зүйр цэцэн үг нь бүхэлдээ ард түмний нийт оюуны соёлын нийтлэг хэлбэр, нэгдмэл цогцолборын шинж чанартай «бөгөөд» ард түмний ертөнцийг үзэх үзэл, гүн ухааны баримтлал, ёс суртахууны хэм хэмжээ, сурган хүмүүжүүлэх программ, сайхны зүйн таашаал сонсомж, магадлан шинжилсэн ажиглалт буюу шинжлэх ухааны үүсвэр, ажил хөдөлмөрийн буюу урлах ухааны дүрэм заавар (технологийн үндэс) тэргүүтэн маш олон үүрэг зориулалттай зүйлс багтсан байдаг102. Жишээ нь:

	 

	«Намрын цагт намд бууж

	Өвлийн цагт өтөгт бууж

	Хаврын цагт хаалт барьж

	Зуны цагт зүлэгт буу103» 

	 

	гэсэн нь малчин ардын аж төрөх ёс, нүүдэл суудал хийх зааврын шинжтэй бол:

	 

	«Зуйрган хүн үнээ бардаг

	Зусаг ямаа шимээ бардаг»

	 

	«Найгах навч цэцгийг

	Намрын хяруу хиртээдэг

	Нарийн билиг ухааныг

	Уурын мунхаг эвддэг104» 

	 

	хэмээн ёс суртахууны талаар сургамжлан зөвлөсөн нь ч бий.

	Ер нь манай ард түмэн ахмад настныг хүүхэд залуус нь хүндэлж өвгөд хөгшид нь тэднийг халамжлан хүмүүжүүлж гүн утгатай сургаал зөвлөгөө өгдөг баялаг уламжлалтай. Ардын зүйр үгэнд:

	 

	«Аавын сургаал алт

	Ээжийн сургаал эрдэнэ»

	 

	«Өвгөн хүнд өргөмж хэрэгтэй

	Залуу хүнд сургамж хэрэгтэй» 

	 

	гэж байдаг нь энэ зарчмыг тусгасан хэрэг бөгөөд ийнхүү сургамж зөвлөгөө өгөхдөө зүйр цэцэн үгс бичгийн уран зохиолын гаралтай янз бүрийн сургаал шүлэг хэлэх нь цөөнгүй. Энэхүү «зүйр цэцэн үг» сургаалын зүйлүүд нь хүний олон талт амьдралын янз бүрийн хэлбэрүүд, аж төрөх ёсны бүхий л талыг нарийнаар тусган элдэв зүйлтэй тодорхой зүйрлэсэн байдаг. Ялангуяа, хүний эрхэм сайхан зан чанаруудын нэгэн хэсэг болсон шулуун шударга, номхон даруу, эвлэг, нөхөрсөг зан ааш, харь дайсанд хатуу ширүүн ханддаг хатан зориг, урваж гуйвдаггүй туйлбарт байдал, эрдэм ном ажил хөдөлмөрийг эрхэмлэдэг ажилч хичээнгүй байдал, архи дарс, алиа завхайг цээрлэсэн ариун явдал зэргийг тодорхой гаргасны зэрэгцээгээр хэлж ирдэггүй хийсэж ирдэг гэнэтийн олон ослоос хэрхэн биеэ сэргийлэх, амьдралын алхам бүрд тохиолддог чухал зүйлүүдийг хэрхэн санаж явахыг сургасан сургаал аман зохиолын янз бүрийн төрөлд элбэг байдаг105» ажээ. 

	Монгол ардын аман зохиолд ажил хөдөлмөрийг эрхэмлэн үзэж үр хүүхдээ ажилсаг зан чанартай болгохыг чухалчилж байсны илэрхийлэл зүйр цэцэн үгс дээр ч тодорхой харагддаг. Тухайлбал:

	 

	«Ажил хийж хүн болдог

	Ар давж хүлэг болдог» 

	 

	хэмээн хүн хөдөлмөрийн үр дүнд дэгжин дээшилж байдгийг сургамжилсан байх буюу эсвэл:

	 

	«Залгидгийн гадна хоолгүй

	Залхуугийн гадна түлээгүй» 

	 

	хэмээн ажил хөдөлмөрөөс хойш суун залхуурахын хор холбогдлыг өгүүлсэн байдаг.

	Монгол түмэн эртнээс эв найртай нөхөрсөг зан чанар энх амгаланг эрхэмлэн хичээж байсан үзэл бодлоо аман зохиолд илэрхийлсээр ирсэн байна. Жишээ нь:

	 

	«Өнөр хүн эвгүй бол

	Өнчин хүний элэг болох

	Олон хүн эвгүй бол

	Оорцог хүний идэш болох»

	 

	«Цувж явсан барсаас

	Цуглаж суусан шаазгай дээр»

	 

	«Бүгдээр хэлэлцвэл буруугүй

	Бүлээн усаар угаавал хиргүй» 

	 

	гэж зүйр цэцэн үгсээр сургамжилдаг. Мөн эрдэм ном сурахын чухлыг онцлон сургамжилсан зүйр цэцэн үгс олон бий. Үүнд

	 

	Эдээр биеэ чимснээс

	Эрдмээр биеэ чимсэн нь дээр»

	 

	хэмээн эрдэм ном шамдан сурахын ач тусыг өгүүлсэн байх буюу эсвэл:

	 

	«Эрдмийг хичээлээр

	Эрлийг сурлаар

	 

	«Дуслыг хураавал далай болно 

	Дуулсныг хураавал эрдэм болно»

	 

	хэмээн эрдэм ном хэрхэн сурах аргыг зөвлөсөн байдаг. Ер нь зүйр цэцэн үгийн нэг гол онцлог бол сургаалтай гүн утгыг илэрхийлдэг явдал юм. Энэ нь түүний хүмүүжлийн нөлөөг улам ихэсгэж байдаг билээ. «Үр хүүхдээ хүмүүжүүлэхэд зайлшгүй хэрэгтэй сургаал номлолын аман зохиол маш хэрэгтэй болж улмаар түүнийг ард түмэн хамтын ухаанаараа бий болгон амьдралын туршлагаараа баяжуулсан юм. Анхны мэргэн үгнүүд гол төлөв сурган заах чиглэлтэй байсан ч байж магадгүй106 гэж эрдэмтэн зохиолч Л. Түдэв хэлсэн нь үүнийг харуулж байна. Иймд хүүхэд залууст зүйр цэцэн үгийн утгыг тайлбарлан өгөхийн зэрэгцээ тэдгээрт буй заах аргын зөвлөмж, ардын сурган хүмүүжүүлэх зарчим зэргийг сургалт хүмүүжлийн ажилдаа анхааран харгалзах нь зүйтэй юм. «Хайр нь дотроо хал нь гаднаа» гэдэг зүйр цэцэн үг нь хүүхдийг сурган хүмүүжүүлэхэд анхаарал халамж, хатуу шаардлага тэргүүтнийг хэрхэн хослуулах зарчмыг тусгасан мэт санагдана.

	Ер нь манай залуу үеийг үнэнч шударга, ажилч хичээнгүй, нөхөрсөг, эрдэм боловсролтой болгон бүх талын өв тэгш хүмүүжил олгоход зүйр цэцэн үг зэрэг аман зохиолын төрлүүдээс авч ашиглах зүйл маш их бий.

	 


ҮЛГЭР

	 

	Үлгэр нь уран саналгын үндсэн дээр зохиогдсон аман өгүүллэг гэж болох юм. Үлгэрийг дотор нь домог үлгэр, адгуусан амьтны үлгэр, шидэт үлгэр, аж байдлын үлгэр гэж ангилдаг. Ардын цэцэн билигтний ам дамжин үеэс үед уламжлагдан боловсорч өөрийн уран сайхны төгс байдлаараа цагийн сорилтыг туулсан ийм үлгэрүүд хөгшин залуу ямар ч хүний сонирхлыг татдаг билээ. Тэгэхдээ үлгэр нь ялангуяа, бага насны хүүхдэд зөвхөн сонирхолтой төдий биш хүмүүжил танин мэдэхүйн үлэмж ач холбогдол бүхий билээ. Г. С. Виноградов насанд хүрэгсдийг бодвол хүүхдүүд үлгэрт илүү дуртай байдаг гэсэн нь үнэний хувьтай.

	Хүүхдийн хүмүүжилд үлгэрийн үзүүлэх сайн нөлөөнд эргэлзсэн үг яриа сурган хүмүүжүүлэх практикт нэг биш удаа гарч байв. Тухайлбал байгалийн шинжлэх ухаан хүчтэй хөгжиж эхэлсэн 19 дүгээр зууны 40—60˗аад онд европ зүгийн зарим сурган хүмүүжүүлэгчид үлгэр нь байгалийн үзэгдлийн талаар шинжлэх ухаанд үл таарах худал ойлголт төрүүлдэг тул хүүхдэд бодит ертөнцийн тухай үнэн зөв мэдлэг олгоход саад болдог мэтээр үзэж байжээ. Гэвч энэ нь бодит байдлыг уран сэтгэмжийн дүрээр тусгадаг урлагийн мөн чанарыг учир дутмаг ойлгосонтой холбоотой юм. Үлгэрийн талаар үнэн зөв ойлголт төрүүлэхэд саад болсон ийм үзлийн буруу болохыг дэвшилт сурган хүмүүжүүлэгчид илчлэн тухай бүрд нь няцааж ирсэн юм. К. Д. Ушинский үлгэр нь уран сайхны хувьд төдийгүй хүмүүжлийн талаар үнэ цэнтэй болохыг тодруулж «Ардын үлгэр нь зориуд хүүхдэд зориулан бүтээсэн юм шиг байдаг. Энэ бол ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн анхны гайхамшигт санаачилга бөгөөд энэ талаар ардын сурган хүмүүжүүлэх зүйн сод оюун билигтэй зүйрлэх юм байхгүй. Хүүхдэд зориулан бүтээсэн бичгийн уран зохиолын ч хүршгүй өндөрт ардын үлгэрийг би итгэлтэй тавих байна. Энэхүү өгүүллэгт насанд хүрсэн, боловсролтой (зохиолч) хүн хүүхдийн ойлголтод хүртэл доошлон байж хүүхдийн маягаар сэтгэдэг. Тэгэхдээ өөрийнхөө бичсэн нэг ч зүйлийн бүрэн үнэн гэдэгт тэр бүрий итгэдэггүй шүү дээ. Харин хүн төрөлхтний эрт балчир цагт бүтээсэн үлгэрийн сэтгэмжид ард түмэн бараг бүрэн итгэн байж үлгэр ярилцдаг107» гэж хэлсэн бол К. Чуковский «Үлгэрийн төлөө тэмцэл» гэдэг өгүүлэлдээ «Хүүхэд үлгэр сонсохгүй байлаа ч гэсэн үлгэр домгийн уран сэтгэмж маягийн ойлголт дүрийг тоглох ярих үедээ бий болгодог бөгөөд олон зууны турш бүрэлдэн тогтсон үлгэрийн уран сайхны шилдэг дүрээр хүүхдийг хүмүүжүүлэх нь ашигтай» гэж бичжээ. Мөн М. Горький «Үлгэрийн тухай» гэдэг өгүүлэлдээ үлгэрийн сурган хүмүүжүүлэх ач холбогдлыг өндөр үнэлэн «Сургамж болохгүй юм гэж ертөнц дээр байхгүй. Сургаалын зүйлийг өөртөө агуулаагүй үлгэр гэж байдаггүй. Эмэг эхээсээ болон хөдөө тосгоны үлгэрчдээс сонссон үлгэр туульс миний оюуны хөгжилтөд тун сайн нөлөө үзүүлснийг би хувьдаа хүлээх ёстой» гэж хэлсэн билээ.

	Ялангуяа, үлгэр нь хүүхдийн ёс суртахууны хүмүүжилд онцгой нөлөөтэй. Ардын цэцэн ухааныг өөртөө шингээсэн үлгэр нь хүүхдүүдэд үнэнч шударга сайн муу, сайхан муухайн тухай төсөөллийг өгдөг. Хүн буюу адгуусан амьтны дүрээр гарч буй үлгэрийн баатар нь зорилгодоо хүрэхийн тулд эрс шийдэмгий тууштай хандан бэрхшээлээс шантралгүй явж ялалт байгуулдаг Тэрээр ялалтыг зөвхөн биеийн хүч чадал, эр зоригийн хүчинд бус оюун ухаан авхаалж самбааны хүчээр олж авдаг байна. Үлгэрийн баатар ялалт байгуулахдаа нэр төр олохын тулд бус харин хүчээр түрээ барин дээрэлхэгчдээс буурай доордсыг өмгөөлөн хамгаалж тэмцдэг. Үлгэрт ямагт муу муухай хар хорын хүчин ялагдаж сайн сайхан ариун шударга нь ялан дийлж байдаг бөгөөд энэ нь үнэн шударга хүчин гарцаагүй ялах тавилантай болохыг зөгнөн сайн сайханд итгүүлэн үнэмшүүлсэн санааг агуулсан байдгаараа онцлогтой. Ардын үлгэрт ажилсаг, залхуу, тэнэг, цэцэн, сайн муу санаа, тэргүүтнийг эсэргүүцүүлэн дүрсэлж ямагт шударга сайны ялалтаар төгсгөдөг бөгөөд үлгэрийн баатарт буй үнэнч шударга зоригтой, нөхөрсөг, тусархаг ухаалаг байдал, хөдөлмөрч чанар, энгүүн даруу зан энэ бүгд шинэ хүнийг хүмүүжүүлэхэд хэчнээн их учир холбогдолтой болохыг өгүүлэх юун. Тэгэхдээ үлгэр ёс суртахууны эдгээр чанарыг ойлголт ухагдахууны байдлаар бус бодит тодорхой дүрд шингээн үзүүлдгээрээ хүүхдийн сэтгэхүйд нэн тохиромжтой. Бага насны хүүхдийн хийсвэрлэх сэтгэхүй нь сул хөгжсөн байдаг учраас аливаа зүйлийг бодит тодорхой жишээн дээр тайлбарлах нь ашигтай байдаг билээ. Монгол ардын «Бэтэгт бор шувуу» гэдэг үлгэрт хувь заяагаа бусдад даатгаснаас өөрөө байлдан олох ёстой гэсэн санааг доорх маягаар илэрхийлжээ: Үүнд «Бор шувуу нисэж яваад нэг харгана дээр суутал түүний бэтэг нь хагарчихжээ. Бор шувуу уурсан: «Чи миний бэтгийг хагалчихлаа. Ямаанд хэлж идүүлнэ гээд ямаанд очиж

	— Ямаа гуай, ямаа гуай харганыг идээд өгөөч гэсэнд ямаа

	— Чиний харганыг идэх байтугай гэдсэндээ байгаа ишгээ даахгүй явна гэжээ. Тэгэхэд нь чонон дээр очоод

	— Ямааг хазаад өгөөч гэсэнд чоно

	— Ямаа хазах байтугай бэлтрэгээ алдчихаад олохгүй явна гэжээ. Энэ мэтээр хүн, хулгана, муур, хүүхэд зэрэг дээр очсоор эцэст нь ээжид нь очоод

	— Хүүгээ загнаад өгөөч гэжээ. Ээж нь тэгэхэд

	— Хүүгээ загнах байтугай эсгий ноосоо хийгээд завгүй байна гэжээ. Бэтэгт бор шувуу тэгэхэд нь болзоотын бор толгой дээр гараад их дуугаар хашхирч орхисон чинь газар тэнгэр нийлмээр их хүчит салхи хөдөлжээ. Түүнээс болж ээж нь хүүгээ загнаж, хүү нь хулганыг цохиж, хулгана хүнийг хорлох гэж, хүн чоныг зодож, чоно ямааг хазаж, ямаа харганыг идээд амар сайхандаа жаргажээ.»

	Ер нь бага насны хүүхдэд адгуусан амьтны үлгэр их сонирхогддог. Ийм үлгэрүүд нь ерөнхий утга санааны хувьд сургамжтайгаас гадна адгуусан амьтан тус бүрийн амьдралын онцлогтой танилцуулдаг.

	Үлгэр нь ёс суртахууны хүмүүжилд нөлөөтэй төдий бус хүүхдийн дүрслэн бодох уран сэтгэмжийг төлөвшүүлэхэд их ач холбогдолтой, Ардын үлгэрт гардаг нисдэг морь, далдыг харах толь энэ бүгд нь хий хоосон бодол санаа бус ирээдүйд хандсан ардын зөгнөл мөрөөдлийн илэрхийлэл юм. Урьдын цагт үлгэрийн юм шиг санагдаж байсан зүйлс өнөө үнэн бодит зүйл болон нисдэг морийг орлосон онгоцоор бид зорчиж далдыг харах толь болсон телевизээр алсын юмыг ч хажуудаа буй шиг үзэж байна. Энэ бүхэн нь тухайн цагтаа хүн төрөлхтний уран сэтгэмж, сэтгэн бодох чадварын үр дүн байсан учраас ийм хэв төлөвийн үлгэртэй хүүхдийг танилцуулах нь тэдний бүтээлч дүрслэн бодох сэтгэлгээг хөгжүүлэх нэг арга болно.

	Монгол ардын тааварт үлгэр нь үйл явдлаараа хүүхдэд сонирхогддогоос гадна «сэтгэн бодох авьяасыг хөгжүүлэхэд туслах ардын бодлогот дасгалын эртний уламжлалын нэг юм108. Жишээ нь, Бухын үлгэр хэмээх тааварт үлгэрт: «Нэг бух үхээд далны яс нь хээр хэвтэж байхад дээр нь далан цэрэг бууж далан майхан шаажээ. Тэр цэргүүдийг нүүгээд явчихаар нэг шувуу тэр далны ясыг зуугаад явжээ. Тэгээд тэр шувуу нэг ухнын эвэр дээр очоод буужээ. Тэр ухнын сахал доор нэг өвгөн эмгэн хоёр байжээ. Тэр далны ясыг зуусан шувуу ясаа доош алдчихсанд өвгөний нүдэнд орчихжээ. Ойр хавийн улсыг цуглуулаад хүрз зээтүүгээр тэр далны ясыг авах гээд чадсангүй. Тэгэхлээр нь эмгэн хэлээрээ долоогоод далны ясыг аваад хаячихжээ. Эдний аль нь их вэ?» гэж таалгадаг. Таасан хүн далны яс их гэвэл мунхаг хүний бодлого, бүргэд их гэвэл бүдүүлэг хүний бодлого өвгөн их гэвэл урт бодлоготны санаа, эмгэн их гэвэл богино бодлоготны санаа, ухна их гэвэл цэцэн ухаантны санаа, далан цэрэг их гэвэл олон санаатай хүний бодлого гэж шинждэг байна109.

	Мөн үлгэр нь хүүхдийн уран сайхны хүмүүжил, үг хэлний хөгжилд онцгой нөлөөтэй. Үлгэр сонсоход түүний агуулга нь хүүхдэд тогтоогдохоос гадна түүний уран яруу хэллэг цээжлэгддэг. М. Горький "Үлгэрийн тухай" гэдэг өгүүлэлдээ: «Уран зохиолтой танилцахын эхлэл болсон энэ мөхөшгүй яруу найраг намайг эх хэлний маань баян тансгийг мэдүүлэх болгосон» хэмээн өндөр үнэлжээ.

	 


АМАН ЗОХИОЛЫГ ХҮҮХДЭД ХЭРХЭН ТАНИЛЦУУЛАХ ВЭ?

	 

	Хүүхэдтэй харьцах яриаг гэр бүл болон хүүхдийн цэцэрлэгт хүмүүжлийн нэг хэрэглүүр болгодог. Ялангуяа хүүхдэд үлгэр домог ярих, шүлэг уншиж өгөх, түргэн хэллэг хэлүүлэх, оньсого таалгах нь тэднийг эргэн тойрны зүйлстэй танилцуулах төдийгүй амьдралын учир утгыг ойлгуулах, ёс суртахууны хүмүүжил олгох аргын нэг юм. Үлгэр сонсоод хүүхэд гол баатарт нь тохиолдсон хувь заяаны төлөөнөө догдлон сайн сайхан үнэнч шударгыг таашаан муу муухайг жигших болон хүмүүждэг. Мөн үлгэр домог зэрэг аман зохиолын зүйлсийг багаасаа сонсох нь хүүхдийг аливаа зүйлийг тэвчээртэй сонсон анхаарлаа төвлөрүүлж ойлгож сурах дасгал болдог.

	Хүүхэд өнөөдөр үлгэр анхааралтай сонсон ойлгож сурах нь маргааш түүнээс илүү төвөгтэй зүйлийг тэвчээртэй сонсон сайн ойлгодог болохын бэлтгэл болох нь мэдээж. Түүнчлэн хүүхэд сонссон зүйлээ цээжлэн тогтоож түүнийгээ сэргээн ярьдаг болсноор ой тогтоомж, үг хэлний нь хөгжилд сайнаар нөлөөлөх нь лавтай. Өөрөөр хэлбэл, энэ бүхэн нь хүүхдийн сургуульд орох бэлтгэл ажлын нэг чухал хэсэг юм. Ялангуяа аман зохиол нь уран үгийн бүтээл учраас үлгэр домог сонсох нь уран зохиолтой танилцахын бэлтгэл, түүнийг сонирхох эх үүсвэрийг бий болгодог гэж болно. Иймд хүүхдийг багаас нь аман зохиолтой танилцуулахын ач холбогдол маш их юм.

	Гэхдээ аман зохиолын зүйлээс аль тохиолдсоныг танилцуулах бус дор дурдсан зарчим шаардлагыг баримталбал зохино Үүнд: 

	а) коммунист хүмүүжлийн зарчимд нийцсэн, 

	б) хүүхдийн нас сэтгэхүйн онцлогт тохирсон, 

	в) уран сайхны үнэ цэн бүхий бүтээлийг сонгон авах ёстой.

	Хүүхдэд аман зохиолыг танилцуулахдаа юуны өмнө тэдгээрт хүмүүжлийн зохисгүй нөлөө бүхий зүйлс буй эсэхийг бодолцон түүнээс сэргэмжлэх ёсгүй. Аман зохиол хэдийгээр ард түмний үзэл санааны илэрхийлэл боловч түүхэн урт замыг туулан боловсорсон учраас түүнд үе бүхний нөлөө шингэсэн байдгийг харгалзан хүмүүжлийн ажилдаа хэрэглэх нь зүйтэй. Иймд аман зохиолд шашны нөлөө бүхий болон хоцрогдсон ахуйн тусгал болсон зүйлс байж болзошгүй байдгийг харгалзан нарийн сонголт хийж хүүхдэд эх оронч, интернационалист үзэл, хөдөлмөрт дуртай, эв нөхөрсөг, үнэнч шударга зан чанарыг эзэмшин хүмүүжихэд нь тус болохуйц зүйлийг анхааран шилж танилцуулбал зохино.

	Мөн бидний энэ сонгож авсан зүйлс хүүхдийн нас сэтгэхүйн онцлогт тохирсон байх учиртай. Сургуулийн өмнөх насны хүүхдэд хийсвэр сэтгэхүйг бодвол дүрслэг сэтгэхүй нь зонхилдог. Нэрт сурган хүмүүжүүлэгч К. Д. Ушинский «Хүүхдүүд өнгө будаг, дуу чимээ, хэлбэр дүрсээр сэтгэдэг. Үүнээс өөр байхыг шаардаад ч нэмэргүйгээр барахгүй хортой» гэж хэлжээ. Иймд хүүхдэд бидний ярьж өгөх зүйл дүрслэг чанар сайтай, үйл хөдлөл, хөгжөөн баясал бүхий байвал сайн.

	Хүүхдийн анхаарлын хүрээ төдий л ихгүй учраас бага насны хүүхдэд тууль, үлгэр мэтийн хэт урт зүйлийг удаан цагаар ярих нь тохиромжгүй. Иймд ямар үлгэрийг хэзээ хэдэн насны хүүхдэд яаж ярьж өгөх ёстойг тохируулах нь чухал. Сурган хүмүүжүүлэгчдийн практикаас үзэхэд цэцэрлэгийн болон сургуулийн бага ангийн хүүхдэд адгуусан амьтны үлгэр илүү тохиромжтой байдаг ажээ. Харин шидэт үлгэрийн хувьд гэвэл тэдэнд ярьж өгч байгаа зүйл нь уран саналгаар бүтсэн гэдгийг ойлгох бодит байдлыг зөвөөр ухаарах болсон үед нь танилцуулах нь зүйтэй байна. Харин аллага таллага чөтгөр шулмын тухай ихэд дүрсэлсэн болон эр эмийн завхай зайдан явдлын тухай үлгэрийг бага насны хүүхдэд ярих нь зохимжгүй. Мөн хүүхдэд үлгэр ярихдаа хүмүүжлийн буруу нөлөөтэй байж болзошгүй зүйлийг хасаж болох юм. Харин үйл явдлыг товчлон үлгэрийн ерөнхий шинж найруулгыг өөрчилж болохгүй.

	Хүүхэд уран үгийн жишээг аман зохиолоос эхлэн хардаг гэж болно. Иймд хүүхдэд ярьж танилцуулж байгаа зүйл хүмүүжил танин мэдэхүйн учир холбогдолтой байхын зэрэгцээ хэдэн цагаар наадавч уйдаадаггүй тоглоомтой нь өрсөлдөхүйц уран сонирхолтой биш байвал бяцхан сонсогчдын маань мэдлэгийн хүрээ төдий л ихгүй учраас санамсаргүй сонссон ганц нэг сул зүйлийн харгайгаар нийт уран зохиолыг төлөөлүүлэн үнэлэхэд хүрч цаашид юм унших сонсох сонирхол нь буурч магадгүй юм. Хүүхдэд ярьж өгөх аман зохиолын зүйлсийг сонгохдоо бид хэлбэр агуулгын нарийн нэгдэлтэй, үг хэлний талаар цэцэн мэргэн, уран сайхны үнэ цэнтэйг нь эрхэмлэвэл зохино.

	Хүүхдэд аман зохиолыг танилцуулахад юу ярихаа сонгосноор бүх хэрэг гүйцэх бишээ. Энэ бол ажлын зөвхөн эхлэл юм. Цаашид ямар зүйлийг хэзээ хэрхэн ярих вэ гэдгээ бодож бэлтгэвэл бидний ажлын хүмүүжлийн үр нөлөө улам ч ихсэх нь мэдээж.

	Хүүхдийн хүмүүжил танин мэдэхүйд эцэг эх, хүмүүжүүлэгчдийн ярианы уран чадвар онцгой нөлөөтэй байдаг. Тухайлбал их зохиолч М. Горький эмэг эхийнхээ үлгэр ярих чадварын тухайд «Сэтгэл зүрхэнд хөгжөөн зориг нэмсэн харцаар нүүр лүү минь ширтэж над руу бөхийн цаанаа л нэг учир битүүлэг юм шиг намуухан дуугаар үлгэр ярьдаг сан. Ярих нь бараг дуулж байгаа юм шиг, үг нэг бүр нь уран зохистой сонсогддог сон. Түүнийг сонсохуйяа үгээр илэрхийлж боломгүй таатай байдаг учраас «Дахиад нэгийг яриач» гэж би гуйдаг байж билээ» гэж хэлжээ А. С. Пушкинийг багад нь асрагч эх Арина Родионавна дуу, үлгэр домог зэрэг ардын аман яруу найргийн дээжистэй танилцуулсан нь их зохиолчийн авьяас билгийг тэтгэн уран үгийн гарамгай мастер болоход нь нөлөөлсөн төдийгүй «Алтан загасны үлгэр» зэрэг аман зохиолоос сэдэвлэсэн алдарт бүтээлээ туурвихад нь санаа сэдлэг болсон нь лавтай.

	Хүүхдэд аман зохиолыг танилцуулахад ийнхүү өгүүлэгчийн яриа онцгой үүрэгтэй байдаг. Хүүхдэд хандсан яриа хэрвээ тэдэнд хүртэмж муутай, албархуу хөндий байвал хүмүүжлийн нөлөөгөөр бага болох төдийгүй уран зохиолд татагдах сонирхлыг нь ч бууруулж болзошгүй юм.

	Аман зохиол бол нэмж хасаж өөрчилж боломгүй төгс сайн бүтээл байдаг. Тийм бүтээлийг хүүхдэд шууд л уншаад өгчихвөл болох мэтээр зарим хүмүүс боддог. Гэвч ямар ч сонгодог бүтээлийг уншлаа ч гэсэн нүд тань номын хуудсанд халхлагдан сонсогчдын сэтгэгдэл ямар буйг ажиглах боломжоо та алдаж нэгэн хэвийн уйтгарт дуу чинь үлгэр домгийн уран сайхныг халхалж болзошгүй. Иймд ярихаар сонгосон зүйлээ өөрөө сайтар цээжлэн тогтоож номоос уншсанаа бус, өөрөө ямар нэг зүйлийг үнэн сэтгэлээсээ ярьж буй мэтээр танилцуулах нь зүйтэй. Тухайлбал, үлгэрийг хүүхдэд ярихдаа жирийн хүүрнэн өгүүлэх бус, дүр тус бүрд тохируулан дууны өнгөө өөрчилж, нүүр царайгаа хувирган хөдөлгөөн хийж, нэг ёсондоо жүжиглэн ярих нь ойлгогдох талаар давуутай байдаг.

	Оньсого тааврын зүйлийг хүүхдэд танилцуулахдаа хариуг нь шууд өөрөө хэлэх бус юуны тухай өгүүлж буйг нь бодуулан таах сонирхлыг нь татахыг аль болохоор эрмэлзвэл зохино. Ийнхүү таалгахын тул оньсого тааврыг хэсэг бүрээр задлан тайлбарлаж ч болох юм. Аман зохиолын бусад төрлийг бодвол, зүйр цэцэн үгс нь жирийн ярианы явцад хэлэгддэг учраас бага насны хүүхдүүд тэр болгон утгыг нь ойлгохгүй өнгөрөх нь бий. Иймд түүний утгыг тогтон тайлбарлаж, зарим үед зүйр цэцэн үгийн цуглуулгатай зориуд танилцуулан цээжлүүлж болох юм. Ер нь ямар ч зүйлийг ярилаа гэсэн түүний агуулга утга санааг тусгайлан тайлбарлах нь хүмүүжлийн үр нөлөөгөөр их болно. Харин ёгт үлгэр мэтийн зүйл нь ихэвчлэн ил далд хоёр утгатай байдаг. Ийм үлгэрийн далд утгыг бага насны хүүхдэд тусгайлан тайлбарлах нь шаардлагагүй. Хүүхэд багадаа ийм үлгэрийн үйл явдлыг сонирхон ил утгыг ойлгож том болж ухаан нь тэлэх явцдаа өөрөө далд утгыг нь ойлгох болдог.

	Үүнээс гадна төрөл зүйл тус бүрийн зориулалт, хэлэх ёс горимыг сайтар ойлгон танилцуулж зарим үед хүмүүжлийн ажлын практикт хэрэглэж байх нь зүйтэй. Түргэн хэллэг, амьсгал уртасгах үг тэргүүтнийг хүүхдэд эхэлж заан өгч цээжлүүлээд өгүүлэх эрхтний ажиллагаа сайжруулах дасгалын маягаар хэлүүлэх нь ашигтай бол дайралцаан мэтийн тоглоом наадмын зүйлсийн үлгэр загвартай нь танилцуулсны дараагаар өөрсдөөр нь зохион хэлүүлж сургах нь хүүхдийн үг хэлний хөгжил төдийгүй уран сайхны тусгай авьяасыг тодруулан дэмжихэд ач тустай юм. Ялангуяа ийм зүйлд авхаалж сэргэлэнчүүдийн тэмцээн мэтийн сүүлийн үед гарч ирж буй хүмүүжлийн шинэ хэлбэрийн ажилтай нягт холбон зохиовол сайн.

	Мөн түүнчлэн аман зохиолын ямар төрөл зүйлийг чухам хэзээ танилцуулбал зохих ёстойг сайтар бодолцох нь зүйтэй. Түргэн хэллэг, амьсгал уртасгах үг тэргүүтэн нь хүүхдийг зөв тод хэлүүлэн сургаж өгүүлэх эрхтний чадварыг дээшлүүлэхэд чиглэгдсэн байдаг бол зугаа үг, жороо үг нь үг холбон найруулах арга маягтай танилцуулсан шинжтэй юм. Тэрчлэн оньсого нь хүүхдийн оюун сэтгэхүйн хөгжлийг сайжруулах дасгал болдог. Дайралцаан нь хүүхдийн аман зохиолын эдгээр төрөл зүйлсийн олгосон байвал зохих хурдан сэтгэж, уран шүлэг зохион өрсөлдөх чадварыг сорьсон байдаг. Иймд энэ бүх онцлогийг харгалзан ямар насны хүүхдэд ямар төрөл зүйлийг голлон анхаарч танилцуулбал зохихыг харгалзан хүмүүжлийн ажилд хэрэглэхдээ төрөл зүйл тус бүрд тохирсон өвөрмөц аргыг эрж хайвал таны сурган хүмүүжүүлэх чадварыг дээшлүүлнэ.
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